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QUALCHE NOTIZIA 
SULLO STATO POLITICO RD ECONOMICO DI PORDENONE 


tra il quattro e il cinquecento 


tua 
" —% a * 


È neto che Perdenone, l'industre città friulana, 
dat 1192 fino alla guerra dei Veneziani con Mas- 
similiano: (1 208), benchè inelusa prima nogli stati 
patriarcali, © e pot (1420) negli stati veneti, restò 
in signoria della.sovrana casa d'Austria. 
- d’rale carte de Renaldis nell’ Archivio del co. (irop- 
piero ne trovo due, nelle quali deest dies et consul, 
ma che, indirizzate a Massimiliano imperatore, non 
possono datare se non dal 1493 al 1508, e riguar 
dano le condizioni di quella Terra in tale periodo : 
notevoli, tra le altre, le notizie circa il commercio 


del luogo, il grande "disagio dei cotoni e villici, e 


da politica, che chiamerei grossolanamente furba, 
di Venezia la quale agognava: al possesso di quella 
enelave austriaca, adoperando, per indurre quegli 
abitanti a darsì a let, certi inezzi, come dire, poco 
scrupolosi. 
D. V. Baupissera. 
Heco ie due carte, | 


Serenissine De Res. 


Dignetur Matestas vestra per spacium dimidiw 
one audienttam dare fideli servo vestro Ludovico 
Roraio de Portunaonis, Oratori Capitanel et Comu- 
Ditatis oppidi vestri Portusnaonis ad Maiestatem 
vestram super ruina oppidi iillins miserrimi ; et alto- 
natione sui territorij: cum ipse Ludovicus asserire 
velit Maiestati vestre causa m preteritorum malovum, 
ot periculi imminentis: quam causam si ipsamet 
Maiestas vestra non intellexerit, ca rebus suis 
providere minimo poterit; ct quanto magis nego- 
cium in longum ducitut tanto peius: nam per Ca- 
stellanos. circunvicinos subditos Venetorum Dias 
quam dimidia pars territori) occupata est, et i 
dies perducitur sd exiremam ruinani ipsius vostri 
oppidi; torritorium. vestrum occupando, subditos 
vestros interticiendo: eulpa cuius, Malostati vestro 
soli dicetur, ct oceulata fide ostenidetar per ipsum 
Ludovicum, Clementie vostre ipse Ludovieus se 
et in primis Civitatem vescram plurimum com- 
mendat. 


Mac, Mae Gio” Malestatis vesti» 


Servus La:povicrs Roratus 
de Portunzaeoniz, 


ii n —_— 


Sere Ros. 


Quoniam satis constat Portusnaonis civitaten 
propter malum regimen quorurdàm civium vinam 


minari, necesse est Serenitaten vestram sine di- 


latione oportunis remediis subvonire ne brevi ad © 
nichilum redigatur. 
l’rimum enim oportet cos qui hujus ruina causa 


fuerunt, debitis pornis attieere ut posteris exemplum 


sint ne talia committere audeant. 

Item preefatos gubernatores. cogere dehitis. ro- 
medtis ad dandum sceripturas ac privilegia Civi- 
tatis quer per eos occupata sunt, ct super hoc ma- 
xima adhibenda est diligentia, nam totum territo» 
rium ab ceto circumvicinis occnpatar. Siquidem 
scripture pertinentes juribus Civitatis et contininm 
subrepta sunt et in Cancelaria non reperiuntur. 
Providendum est itaque cum Venetis ut imponatur 
aliquis finis diferentie confinium. Nam Coloni Por- 
tusnaonis non andent nec valent in corum comu- 
niis secare aut animalia pascere, siquidem circum 
circha occupantur a subditis Venetorum. 

Item oportet privilegia, landabiles consuetudines 
ac immunitates illins Civitatis confirmare ac re- 
formare, (pultbus cives et pichel merito gaudere 
possint, 

Item ad utilitatem et maximum incrementum 
Civitatis. yu: in tam optimo ac comodo loco posita. 
est ut mercatores profecturi ex agro, Veronensi, 
Vicetino et aliis provinciis ad oras Istri» Un- 
carte, Austrivegque pertranseant cam Civitaten, 
ct inter coteras comoditatos cn maxima est quod 
ante ipsius. Civitatis. portas: lubitur  navigabilis 
fluvius por quem quotidie naves tendunt Venetias 
nc revertuntur. Quam ob rem possunt augori red- 
ditns tam Ser. vesto quam Civitatis in tribus 
milibus dueatoram, quorum una pars cedat Ser, 
veste, altera vero pars Comuni ipsius. Civitate 
pro restauratione ruina et alits necessitatibus Ci- 
vitatis. ‘Tenotui enim dominium  Venotorum pet 
ipedam pacta ct promissa inter ipsum dominium 
ct Di" Pridericum pio memoria facta ut ex auc- 


-tenticis literis. ipsius deminii constat, permittere 


uorl omnes merees quia ducuntur ox Venotlis ad 


partes Austrio per ujuam Portus firnai} aseondant 


per flavium Portus Naonis et transeant per Civita» 
temiet ita ce converso ferrum, coriuim ct alive mercos 
que ducuntar a Provincils Austrizo Venetias versus. 
transiro tonvantur per Civitatem et fluvium Portus 
Naonis : et ibi cundo et redcundo sulvere debitum 
datium et accipore titeras. passus. SÌ oe observa-. 
vetur maxima utilitas esset Maicstati vestmo et Civi- 
tati ac privatis hominibus nec non mereatoribus 
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propter contoditatem curruum ct colonorum. In 


conduéendis mercibus (Hemonani VOLsIUS, Nam Por 
tusnaonis «ampliores villas habet quam Portus- 


gruarius et iter multo niclius et non ita luretuo- 
sum. In precsentia vero non modo promissa non ob-- 


servantur, sed ctiam ferrum quod ex Austria tra- 
hitur: Veneti vix permittunt pro usu Civitatis in 


Portumnaonis Asportari sicuti alias semper consue- 


tum fuit.- 

Item in restauratione ipsius Civitatis et Terri» 
torii dignetuv Maj.®* vestra instare apud dominium 
Venetorum quod permittant transire sal tergesti- 
num et aliorum locorum Maj. vestrae ad Portum- 
naonis pro usu ipsius Civitatis tantum: ut paulo 
ante consqaetum fuerat. 

Item velit cadem Maj.28 vestra pro comodo tam 
Civitatis quam Villarum instare apud precfatum 


- Dominium ut permittat exportari frumenta vel. alla. 


srana ex Apulia vel aliunde ad Portumnaonis ad 


summam uinque milia stariorum pro singulo anno . 


per mare sine obligatione 
solutione alicujus datii. | 

Item pro sublevatione pauper um colonorum Por» 
tunaonis velit eadem Maiestas vestra permittere 
quod usque ad summam mille Bomn deduci sin- 
gulis annis possint sine solutione datii in locis Maj. 
vestree,. Nam subditi Castri et Territori ex neces- 
sitate conducti emunt Boves pro arandis possessio- 
 mibus vestri Castri ab quibusdam usurariis sub- 
 ditis Venetorum maximo pretio, qui usurarii du- 
plex faciunti lucrum: vendendo caro pretio ipsos 


intrandì Venetias et 


Boves, deinde accipiendo in solutionem Boum grava. 


et frumenta ipsorum vilissimo pretio etita fiunt 
preedicti coloni pauperrimi, Quae omnia si flant 
(usque ad decimum annui illa Civitas redigetur ad 
gradum satis prosperum ac felicem et omnia que 
nunc ruunt restaurari brevissimo possent. 


watt), è 
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“Noli spicciol dl Spllimberzo tal 19] a 1619, 


Qenuno conosce como nel 1797 i Francesi inva» 
5 


dessero il Friuli, al pari di tuttu il Veneto, e come 
e perchè si sostituissero al governo generale e 
locale le novelle forme democratiche. 

In Spulunbergica toccai di. ciò riguardo. a Spi- 
limbergo. 

Ora mi sia lecito produrre alcuni documenti 
dell'epoca © in primo luogo quello pel quale, con 
furore e linguaggio da liberti, i municipalisti di 
Spilimbergo intendovano sostituirsi al Conti feudali, 


(Copia) 


Libertà Eguaglianza 


Noi componenti il Comitato alle Fittanze e Rendite Pubbliche 


VER 


La municipalità della Città di Spilimbergo e sue dipendenze, 


Commettemo risolutamente alli Cittadini Gio, 
Francesco Spilimbergo, Paolo e Figli Spilimbergo, 
Lepido e tratelli pur Spilimbergo quondam Fran- 
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21° “ri se ea —_—_ em ere rie a 


cesco a dover nel ‘termine di giorni: } prosentare 


til Comitato nostro in pena ad arbitr: io tutte lo 


carte libri e note risguardanti. guosis a20do le ren- 


dite dell'ex Consorzio tanto anteriori che poste- 


riori a qualsivoglia riparto tra di essi seguito ne. 
non tutte le altro carte concernenti lc respettive 
loro csazioni ox feudali. Alliter i in quorum. 


Spilimber go 24 Maggio (797, 
pres, restil., 
(HIROLAMO Cav HDALIS Di ‘ocuratore 
ANTONIO STELLA 
Giovanni CUDELLA 
Eusezio CrIstoFFOLETTI 
Axrosio Degaxis 


Cond. provisoriale delle umrantermaltta 
ALn Me, o. 


(Arch, 0. Solto). 


- Necrologio militare dell'epoca 


——__—_--———__—_—_——_—y—_———— 


1796 Sepoltura del Cav. D. Fran- 
cesco Colont volontario di 
anni 15 circa figlio del Cav. 
D.. Antonio Colont Tenente 
nel Reg. Napoli Cavall. del 
Re delle due Sicilie. Fu se- 
polto in S. Pantaleone. nel- 
Arca Marzoni. 
sepoltura nel cimitero del 
sold. imp. Alessandro Gere- 
mia, morto nel venire a Spi- 
limbergo. 
1797 Sepoltura d’un soldato tedesca. 
1797 Sepoltura d'una francese ri- 
coverata all'ospedale fin da 
quando il marito con soldati 
era passato da Spilimbergo, 
| scortando prigionieri austriaci 
diretti a Mantova. 


Laglio 
Gennaio. 1797 


M AIZO 
5 Aprile 


2 Maggio 1797 Sepoltura d’un soldato fran- 
| sese. | 
6 Maggio 1797 Sepoltura d'una bambina di 


2 anni Paolina di Angnus(!) 

Plantade soldato francese. | 
L797 Sepoltura d’un soidato fran- 
cese trasportato su un carro 
già morto, a Spilimbergo. 
Gio, Batta soldato della divis. 

Vietor di circa 22 anni morto 

al civico ospedale fu sepolto 

in cimitero. 

ded Ottobre 1797 Sepoltara di due soldati fran- 

cesi morti all’ospedale costi- 
| tuito in Uastello, 

1797 Sepoltura d’un servo di me- 

dico militare francese. 

5 ed 8 Nov. 1797. Altre due sepolture di francesi, 
e sepoltura di Emanuele Feuil- 
lade dragone francese, 

d Decembre 1797 Sepoltura d’altro militare fran- 
cose. 


O 1 (+ ugno 


Agosto 1797 


10 Ottobre 


(Dai libvî pasvosehiati), 


Pratiche perla restaurazione 
‘ {Lettora sonza data del Conto G. di Spilimbergo 
(Doniamns) al eo,... di Spil (tamo di Sotto).| 
Nob, Sig. Co. I adrone 
silenzio e socrotozza cha l'allaro lo osigia) 


Quest'oggi dopo pranzo mi portai costà e con 


somo mio dispiacere non ebbi il comodo di pot- 


terla venire a riverire, atteso li miei affari che 
mi tenero occapatto. Appena qui arcivato, ho 
ritrovato una lettera nella quale mi significa che 
le giurisdicioni veranno concentrate al numero di 
venti: molti castellani fano il possibile di essere 
nel numero dei venti, onde se ella crede beno che 
ancor nol fosimo confermati nella nostra, bisogna 
procurarcei ogni fondamento possibile d’investitare 
antiche e con queste sarà facile a rinssire, ma otore 
del manegiamento e non bisognerà dormire sopra 
“ciò. Questa nuova la ho di buona fonte ed esso 
mi assicura che non facendo così si potrà incon- 
trave qualche dispiacere; si ricordi. di teriere tutto 
questo sotto il più secretto silenzio e secrettezza; 
in casu diverso io sono esposto a qualche dispia- 
cere e per mia cagione qualche altro soggetto. 
Lunedì mattina sarò costà: mi continui della sua 
buona padronanza e riverendola me le professo 

Di Lei nob. Sig. Conte. 


Dev. HE oblig, nun Servo 
(. DI Sp, 


yin kdaar 


(Orig. C. di Sotto) 


eh. 
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La restaurazione regolare avveniva in forza del 
Procinma del generale di artiglieria ciambellano 
di S. M.L R. Apostolica Oliviero Conte di Wallis, 
proprietario di un reggimento d'infanteria e co- 
mandante generale dell’Armata d’Italia, in data 
di Venezia 831 Marzo 1798, col quale, abolite nei 
dogado veneto le’ 1 rappresentanze democratiche, si 
restitutvano le cose allo stato in cui trovavansi 
il 1 Gennaio 1796. 

Anche a Spilimbergo si trovano pertanto atti 
giurisdizionali come-il sélito fino al 1805, dei quali 
toccai in Spionbergien. In tale libro riassunsi una 
scrittura del Puppi che doveva esser destinata a 
procurare noie aì ristaurati feudatari e servir di 
sommario a una lite. Ne pubblico qui un tratto 
a Utolo di curiosità: « La chiamata dei comuni 
con pena, è certa e con armi; la somministrazione 
fattali di munizioni e vettovaglie anche; gli in- 
sulti fatti allo famiglie e persone anche è certa: 
ed è anche certo che una resistenza da qualche 
buono usata avrebbe potuto produrre un mas- 
sacro. » Di che trattavasi dunijue ? I Conti avevano 
chiamato 1 loro fidi contadini ed era nato qualche 
tafferuglio nell'occasione ch’essi avevano ripreso 
il governo, Di ciò parla una lettera di Gio. Batta 
P ‘uppi, negoziante del 18 febbraio 1798 diretta al cu- 
gino Gio. Batt. Puppi, sacerdote dai modi tribu- 
nizi, il quale, invece d'essere attaccato come il 
restante clero nai Nobili Consorti, aveva prima 


omnia -—— —-— 


tenuto por i malcontenti, 


Conti 
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poi aveva aderito alla. 
rappresentanza repubblicana, e allora trovavasi a 
Savorgnano. | 


A n. —in—_—___.x_ 


Sg” Cugino; | 
cdi 18 febbveaio 1798, 


In risposta a gradita sua le dirò quello è se- 
suito giovedì: non è stato malani, Su la porta di 
casa non è stato fato insulti, piuttosto sulla porta 
delli Co. Stella 1) quando vi cra alla porta il loro 
servo e di quelli di Rausedo, è ben stato. delle 
schiopetade e di pistole, ma non è stato malani, 
so non che quelli che anno sbarato vicino alla 
porta di Adamo Volpe a cagionato che si à tanto 
intimorito la moglie di detto Volpe che geri sera 
a tre ore à abortito: questo è tanto li posso 
racontare >» ecc. (Arch, della chiosa di S. Maria). 

Non ripeto già quello che altra volta stampai 


sul ms. del Puppi circa l’ingresso in chiosa dei 


Conti che si fecero levar dal Castello preceduti 
dal clero parato, con croce inalberata, desiderando 
dare alla loro restaurazione i caratteri più so- 
lenvi .e religiosi. Il canonico Viviani, dotto € 
austero personaggio, tenne un ‘allocuziono al vero 
popolo festante, salutando i restaurati Signori e 
l'Impero e biasimando i repubblicani. 

L’iatitolazione nuova dei decreti dei giurisdi- 
centi la rileviamo per esempio da un. decreto 
20 aprile 1798 (Arch. della chiesa): 

<«Rectores et Domini Terra Spilimbergi per 
S. M, L R. ed Apostolica del Palazzo Lateranese 
Palatini, Signori e £giurisdicenti delli ca- 
stelli di Spilimberg SO, Solimbergo "T Trus, Muccola e. 
toro dipendenze ». 


sn —= ee : nn  —__€__— 


Solenne sepoltura d'un giurisdicente 


LE LUTTO ear. 


Adì 27 Giagno 1799, 

Tì Nob. Stig. Co. Paolo q. Nicolò dei Signori 
di Spilimbergo in età d'anni 90 c.* munito oppor- 
tunamente delli SS." Sagramenti della Conf. 0 
Com. ed Estrema Unzione ieri sera. circa un'ora 
di notte passò all’altra vita © il suo cadavero fu 
tumulato in questa Chiosa Parrocchiale nell’Arca 
della Nob. Famiglia coll’assistenza di me PDiev. 
È. Daniele Garzoni e coll accompagnamento di 
questo clero e di tre altrt Parrochi coll loro 
rispettivi Communi soggetti a questa giarisdizione. 


Altro necrologio militare 





Marzo 1799 Matthias Ernst dragone del Reg- 
cimento Levenert morto 6 se- 
volto in cimitero; aveva 58 anni, 
Sepoltura del soldato Uristoforo 
d’Argent d'anni 28 morto In casa 
Cozzi dopo tré mesi di malattia. 


2 Agosto 1500 


i} 1 nobili minori stanziati Il Spilimbergo, ostili al Conti 
grivdicanti, avovan aderito ai novelli ordinsanenti, In casa stella 
alloggio Napoleone Bonaparte redieo da Passarizio, dopo sollo- 
seritto il Irataio di Gunpofornizlo. 
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20 Marzo 1808 Sepoltura di Giacomo. elice 
sn O - Morelè del 7° R. Cacciatori a 
i cavallo, francese. n 
I Maggio 1809 Sepoltura dun soldato austriaco. 
20 ‘Maggio 1809 altra sepoltura simile; 
21 Sett. . 1809 Sepoltura di Giovanni Jenous 
| del III-Reg. Fant. Leg, francese. 


LL Agosto 18513 Giovanni Costa militare francese. 


ò sepolto. 
23 Agosto 1815 Scpoltura d’altro militare fu di 
i | cognome Pagani. 
26 Ottobre 1818 Sepoltura del soldato francese 
Berardo Girand, 


{Dex libri parrocchiali), 


ARES i 


Pallina chesta d e a irsizione di Ts 


— er 


Le istituzioni del regno napoleonico distrussero 
defin itivamente le giurisdizioni feudali; ma quando 
il Bonaparte fu abbattuto el Rar opa si riassestò, 
i Conti, per le mutate condizioni, non potendo 
aspirare alla Signoria sulla toro terra principale 
e. contenti di potervi qualche cosa coi patronato 
e con le novelle forme municipali, pur richiesero 
la giurisdizione su quella parte di-loro feudi che, 
quantunque tossero appartenute al dipartimento 
di Passariano, erano entrati a far parte dell’ Im- 
pero austriaco. 

Ed ecco ii documento di singolare impor tariza, 


che può qualificarsi l’ ultimo atto | politico dei 
dinasti spilimberghesi. ! 


Controlleria 1, 
[1815] Imperiale Regio Capitanio” Provinciale. 


solla recente aggregazione all’ Impero di S. M. 
l’Augusto nostro Sovrano Francesco L° di una 
parte del 'l'erritorio componente il dipartimento di 
Passariano, andarono a godere di questa felice de- 
stinazione anche li paesi di ‘Trus, Zueeola, Rutars 
od altri compresi sotto la denominazione del feudo 


«di Trus, rappresentato per la maggior parte dalla 


famiglia dei sottoscritti Signori Conti: Federico, 
410, Jaolo, Bernardo, Enea e Luigi, nipoti Spi 
limbergo, cià feudatari del castello di Spilimbergo 
nel Friuli. La Ducale del 22 Maggio, anno 1775, 
che presentano in copia avverata, costituisce l’ul- 
tima delle investiture che dal veneto governo 
venne loro conferita rispetto all’ indicato feudo di 
Trus, delle cui inerenti prerogative e diritti si 
trovavano e furon conservati al possesso al mo- 


mento che, in vigore dei trattati di Campoformido 


e di Amiens, quelle provincie divennero, e sino 
che si mantennero, suddite dell’Augusta Casa Im 
periale Austriaca. ‘Quel sentimento di suddita af- 
. fezione che anima i cuori di questi fedeli individui 
“verso la più saggia, la più grande e la più leale 

dello .mionarchie, infonde loro pure anche il co- 
raggio di rappresentare i loro titoli, interessando 
la generosa compiacenza di codesto Tmp. hh. Capi- 
taniato a volerli far noti al- Governo, perchè, nel 
caso che sì renda compatibile colle sovrane dispo- 





sizioni, venga loro impartita la gloria. di essere 
preser vati nel godimento dei medesimi proziosi 


‘ diritti e di essere in questo senso considerati come 
fedelissimi vassalli della sempre Adorata Maestà 
Sta, Grazie. 


FEDERICO CONTE SPILINGERAO M.  p. 
Paolo conti Sprnrao per me e fratelli 


Municipalità di Spilimbergo 


Amplamente certifica cho le premesse firme sono 
originali : in fede 0 


Spilimbergo li 12 febbraio 1815. 
Il Podestà 
BukrxaQrpino SPILANBERGO 
(Archivio «olla Casa di Sopra - Sez. Aurorzta). 


Nota 

LL inv ostitura feudale vbtimia di Feder TUTT Luigi fu Bernardo; 
di frreetttiero è Vatfrazzo lu Paolo li Spilimbergo pei beni viti 
in Rutars, Venco è Lonzano, per tinca mascoliua, Mi CONCessa, 
dietro istanza 9 dicembre 1868, in ‘frieste da SM, Pimp. Fr. 
Gius, E it 2 Febbraio 1869 a mezzo del Tenente Maresciallo è 
dirigente Imp. Ro Luogotenenza per il Litorale e Trieste, 
Mogring, rappresenfalo però dall NR. Censigliere Aulico (. 
Fidler. Nello stesso di iederico Conte di Spilimbergo, mio ve- 
peralo suocero, per sè e consordì prestava il giuramento di fe- 
debt nelle mani del Fidter, alla presenza. del Consigliere di 
Lo T. Grosser, del Dott. Regnard, I. ft. Proc. di Finanza & di 

Erber, segretario feudale. | 

(Copia all Aveh. Casa di Sopra presso it Co. Giundo), 


port. FP. 0. Carri 
ee Ber ur TTT 


Un maestro di crammatica a Udine 


nel?300 
-- cnr iiionino 


Sui maestri cho tennero scuola in Udine du- 
rante i secoli 15," 16" e 17,° dopo quanto ne scrisse 
l’abate: Domenico Ongaro, fece diligenti ricerche 
il prof. V. Marchesi, trutto delle quali furono due 
memorie ch'egli pubblicò sull’ argomento negli 
anni 1884 e 1890, A quello ch'egli fece noto allora, 
mi si consenta di aggiungere ora una notizia la 
quale viene a confermare, se ce ne fosse bisogno, 
come già sui primi del secolo 14° ci fosse a Udine 


“um maestro di senola. 


Si chiamava egli maestro Francesco ed ora fi- 
gliuolo, di Jacopo. detto Bicuccio, udinese, Pare si 
trovasse in condizioni di discreta agiatezza, forse 
per via della famiglia più. che per le risorse della 
sua professione, poichè anche allora, come ora € 
come sempre, era vero Il. detto che litterae non 
dant paneni o, per esprimermi più elegantemente 
con le parole di Plinio, anco allora di chi si dava 
alle lettere potevasi diré: Amat litteras ut pau- 
peres solent. . | 

Ch' egli facesse eccezione a questa regola ne ab- 
biamo una prova in un documento che rinvenni 


nel R. Archivio di Stato di Venezia e che pub 


. blico qui appresso. 


Nel 1330 Simone e Jacopo, tigliuoli ed eredi del 


fu Antonio della vilia di Poscolle in Udine, avendo 
alienato buona parte dei beni che il padre loro, 
fino dall’ ottobre. 1290, col consenso del patriaren 
Raimondo, aveva avuto in affitto perpetuo dall’ab- 
bazia di Moo ggio, è non potendo quindi pagare al- 
È abate i censi che gli dovevano, vendettaro quanto 
“rimaneva al menzionato maestro Francesco, .pro- 
fessore di grammatica in. Udine, con l'obbligo ch’ egli 
corrispondesse. al monastero mosacense gli affitti 
scaduti e quelli avvenire. 

La cosa, nei riguardi legali e feudali, non. era 
regolare nè lecita : l’ abate Ghiberto però, consi- 
derate le gravi difficoltà. e le ingenti spese che 
avrebbe dovuto sostenere per le rivendicazioni di 
“quel beni (e anche in ciò il medio evo somiglia 
molto all’ età nostra contemporanea), avendo piena 


fiducia nella fedeltà di maestro rancesco, giudicò. 


savio partito approvare e ratificare | acconnata 
vendita o cessione, e concedere poi a lui per mezzo 
del berretto l'investitura dei possessi della villa di 
Poscolle, con la condizione ch'egli tutti gli anni 
pagasse i censi dovuti all’abbazia. 

Così avvenne che il professor di grammatica 
diventò vassallo del monastero. È tale lo troviamo 
ancora dieci anni dopo, come attestano altri docu- 
‘menti, esistenti pure nel R. Archivio di Venezia, 
nei quali maestro. Francesco figura quale testi- 
monio in due atti del 28 marzo e del 21 Inglio 
1340, rogati a Udine e riguardanti certo Zanuto 

Vicardo, udinese, debitore moroso verso l'abate 
Ghiberto di ? Moggio. ! Curiosa cosa, che di questo 
professore benestante non si abbia. memoria che 
in carte riguardanti provvedimenti per cagione di 
debiti e debitori. 

Keco il documento. 


. Carta Magistri Franeisci de Ufino. 2). 


Amilo domini millesimo CCCONXX indicione XIII, 


die XX [la.rarta è corrosa! presentibus discreto vivo 
presbitero Bernanlo V leban0 sanet. Michaeiis in-Eel, 
Nicolao tilio Hotiz de Casasolla, Johanne dieta Clerico 
ile Gaynis de Parma, Arreucio corndam Albreti de 
Mocio et alijs. Cum venerabilis vir dominus Berthollus 
predecessor noster Abbas monasterij Mosacensis nec 
non conventus eiusdem loci, pro evidenti nutilitate et, 
melloramento monasterij prelibati, ail ficlum perpe- 
tuum' delerit Anthonio condam de villa posfteollis 
Utini quedam predia, tenutas et possessiones positas 
tam in territorio diete ville posteollis utini quani 
alibi, ut pienius patet quodam piublico instrumento 
seu privilegio per manum qsiim magistri Conrasdlì no- 
tari) fidi de Utino inde confecto sub anno domini mil» 
lesimo CCLXNXX indicione ID die HI OclLobris, sigilis 
tam Abbatis quam conventus pendentibus integris ei, 
illesis, pro certis censibus et luribus in eo contentis: 
Ft subsecula fiuerit super preilieta perpetua affitta- 
lione confirmato et coroborato superioris silicet Re- 
verendi patris et domini, domini Raymundi olim pie 
memorie divina ei apostolica’ gralla sancte seilis A- 
quilegiensis patriarche, prout. continciur autentico 
privilegio ex inde confeeto manu Francisi notari) 


4) RI Arch. di Stato di Venezia — Provseditori sopra feudi, 
Busta 4294, T. VI, doc. 78 e 79, 

2) IR Archivio di Stato in Venezia: Codice contenuto nella 
Busta 886 Provveditori sopra Forti GC. 15. — DI questo co- 
dice, che è in callivissimo stalo, esiste una. copia manoscritta 
nella Miscellanea fadici N. 830 della Biblioteca  deil’ Archivio 
dì Stato. Il documento nelle formule consuete è abbreviato. 
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olim N...uti {Nasuti]|de Ltinosubianno domini millesimo 


COLXXXXII indicione quinta glie VI maj, sigillo pre- 
fati domini L’atriarche integro et illeso pendente, per 
me notariuin infraseriptum cum integritatibus pre- 
dietis visis et loctis, Et predictus Antlionius Seu SYy- 
imon: olim et Jacobus filij et heredes eiusdem An- 
tont} quondain ipsa |m'edia et possessiones in tantum 
dixtraxerint quod census nobis et eonventui nostro 
lebitos solvere non -vallebant. it predietus' Symon 
olim et Jacobus heredes dieti Antlionij vendiderunt 
idisereto viro magistro Francisco anrtis craminatice 


professori quomdam Jacobi dieti bichucij fearta cor 
POST] predicta bona ete. fireto manu magistri Gro- 


gorij not. de Utino ete, Nos frater Gilbertus divina 
et apostolica gratia Mosacensis Abbas ete, nostro con- 
ventim more solito congrecato scilicet fratribiis Nicolao 
priore et sacrista, Johanne maiore, Filippo, Meynardo 


et Jhoanne minore etc, cumiem inagisteum l'ranci- 


scum de dictis territorijs, Lenutis et possessionibus 
per Biretum nosfrun investi, solvendo annatim 
censuts et inta nostra cte. Hodeni die loco et testi- 
bus nos frater Cilberbus ete: considerata littelitate ac 
etlanin laboribus quos iliseretus vir magister Pranci- 
seus artis ernmidiee de fitino professor ete, cedimus 
eb concediitus pel: nos, et nostro» siecessores omne is 
ste, in denutis ele. positis in villa posteollis Utini 
tpitas ole Antonius gquondam de villa posteollìs Utini: 
tec non Symon queidam et dacohus de dieta villa 
banquarni tilij et Ieredes olim lieti Antonij ab Ab- 
hate ate. 


A. BATTISTELLA, 


ET | 
Nel Tg _ 
e 


JI Comune di Segnacco. 


a LT 


(Lontinuazione, vedi Moi. 


Da Molinis, pigliando ta strada cli Segnacco, 


dopo non lieve ascesa, si arriva al paese 0- 


inoniino, capoluogo del Comune (volg. Segnà, 
presso la chiesa altezza mm. 244, abitanti 953 
censurnento 1001), Fu soggetto alla «urrisdi- 
zione del signori di Tare ento fino alla caduta, 
della Repubblica di S. Marco. Duirante te 
suerre che alflissero 18 patriarcato di Filippo 
di Atfencon, nel 4384, 1 patriareali, giunti a Se- 
enacco, come all'erma id Nicoletti, Druciarono 
le biade nei campi e rapirono. il bestiame ai 


miseri abitanti. Più tardi, nel 4414, il Pa- 


triarca, per mezzo del suo capitano di Udine, 
SACCO ordava coi comuni chi. Tarcento e Se-. 
enacco, affinehe lo aintassero ad espugnare 
id castello di Tarcento, Nel 1432; il %) di no- 
vembre, Segnacco, Insieme con Tarcento, ot- 
teneva dal Serenissimo Lungotenente (Leo- 
mardo Giustinian) l'approvazione degli Statuti 


‘concessi dal siemori di Castello e Ha rcento. 


Fimo a tutto Ho secolo XVIL Insieme son 
Tarcento, Segnacco otterme Te concessioni a 
investitore dei beni comunali dalla Repub 
blica Veneta, Un privilegio infatti dei Provve- 
ditori sopra li Berî Connie? in data del 27 
glugno 1634 indica 1 heni da godersi promi 
scuamente dalle duo Comunita, tra cui «uni 
Comugni in Colline pascoliva. boschiva d,8 il 
Gran Bose della Lunesia» consistente in 490 
campi situati oltre Torre, «quali tutti beni 
comunali consignamo a Voi Duomini e Comuni 
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predetti di Tarcento e- Segnaco »,!) Aflinche 


- « il nostro presente documento sia conservato 
e non abbia per qualche accidente asmarirsi », 


i Provveditori ordinavano che «sia posto .in 


una casella nella vostra Chiesa con dotchiavi 
differenti, Vuna tenuta dal vostro R.d° Curato, 
e l'altra dal più veechio del Comun, non 
potendosi valer di questo in alcuna occasione 
se non della semplice copia.» AI potestà 0 
meriga era poi fatto obbligo ili leggere il do- 
“‘cumento in parola ogni anno «il giorno della 
Festa di S, Giorgio », 
Queste le gavanzie di allora 
dendo dal caso: particolave, possono interes- 
sare quale curiosità storica: viceversa, nella 
prima metà del sevolo scorso: il documento 
originale andò perduto non si sa come e, Mm 
conseguenza di-ciò, dovette cadere una lung a 
e dispendiosa lite intentata dal Comume di Se- 
gnacco a, quello di Tarcento per la rivendica 


2 che, prescin-. 


zione deli beni indicati nel privilegio, attual- 


ente goduti solo da l'arcento.® 


x 


1) Nel previlegio si accenna a «un istrumento d'accordo 
tra d.° Comun di Tarcento da una e il Comun di Segnaco 
dall altra de di 25 feb. 1012 rogato nelli Atti del qu D, 
Wincenzo Caballetto nod,° di Tarcento, nel quale d." Co- 
mun di Tarcento confessa che d.° Comun di Segnaco habbia 
sompre unitamente pascolato sopra tatti li beni Comunali 
‘concessi 1 l'arcento.. 


2) Degni di essero “riprodotti, perchè recano un po’ di 
-Iunce sui criteri amministrativi di Allora, sona i vineoli, sotto 
«qui dalla Serenissima si concodevano i cosidetti « Beni Uo- 
munali» in godimento alle popolazioni rarali. Avverto cho 
si tratta di una formala pressoché identica, tanto che è 
riprodotta nel privilogio dei Comuni di Loneriacco è Vil 
iafredda cd in altri ancora: 

cu... t[uella parto, che si trovasse a husco sin conservata 
«in legni buoni per la Casa dell’'Arsonal. Ed il resto im 
« alcun tempo nai non pussa esser da voi affittato, livellato, 
« permutato, 0 in-gual si voglia altro modo alientdo im 
«alcuna minima ipuantità, per qual si voglia uscasione, 0 
«sotto qual si voglia pretesto, adalcuna persona, così do- 
«gli infraseritti Comuni, comu fuori del vostro Comun, Mo- 
«dosimamonte ton possa nlenua minima parte di essi Lo- 
e manali osser arata, né coltivata, ne sopra quelli osser 
«lasciata far alcuna escavazione, ne alcana Fornasa da 
«CUalcina è Dietro da qualsivoglia persona, così del vostro 
e Comun cone faori del vostro Comun, sotto pena a voi 
« Domini predetti di privazione per anni dieci delli dotti 

«beni Comunali. ton chi terrà ad affitto, ovvero livello, 
«arari 0 altrimoute godorà in uso particolare detti Beni, 
«e contro gli vmdini profati di Ducati 300 per uno e per 
« vadauna volta...... { ’otendo però voi Uomini di detti Co- 
«muni d'anno in anno dalla Festa di N, Giorgio fino a N. 
« Michol; so così parerà alla maggior parte della vostra 
« Regola, handir por far fieno la 3% parte del d.® Pascolo; 
«Et far, 
«di quello vettare ognanno le sorti; c non altrimenti, Sicché 
«alcun non possa mai appropriarsi alenna minima parte 
«di detti Comunali. Non potondo nel mezzo di essi far 
«alcun fosso 0 segno di divisione, Con dichiaratione, che 
«li fieni di dette preso siano goduti dalli Contadini, e Uo- 
«loni, sive Masieri, e Repetini, o Brazzenti, che hanno loco 
«e foco ]n esse Ville; ma non da quelli che abitano fuori 
«d’ esse Villo: nemmeno dalli Patroni delli terreni, 40 però 
«non facessero Boaria », 


3) Non è qui il luogo per discorrere di questa causa, ba= 
stando per 1’ illastrazione del Comune di Segnacco solo lo 
notizie storiche offerte intorno al privilegio del 1634. ÀAg- 
giungorò, ad ogni modo, cho la causa fu trattata dall'avv, 
Placoremi di Tarconto, e morto questo, dall’avv. Go, Battista 
Billia di Udine, Nemmeno all’ Archivio doi Frari di Vo- 
nezia, mentre durava la lite, fu potuto trovare l'altro do- 


e renovar por d’auno in anno ie prese, o sopra 


To. 


anche sotto | 
provvedere allo 


«vicende di Segnacco e del territorio : 


. soltanto di que ceri alla matrice 


ITA gag 


La vicinia di Segnacco riumivasi sotto un 
albero presso i. pozzo pubblico attuale, è 
Francesi essa Tu convocata pero 

requisizioni forzate, A capo 
del paese, come si sa, stava il degano o 
meriga, o 

Poco altro ta storia civile Ficorda, essendo 
andati smarriti o dispersi quasi tutti i docu- 
menti che potevano recar un po' di ltce sulle 
Avvenle > 
menti importanti da sorpassare la cerchia del 
paese, ad ogni modo, non seguirono. | 

Nel 1844 la sbirr aglia austriaca. percuote c 


- Ferisce la popolazione | inerme: nel 48 si forma 


anche qui, sull'esempio degli altri paesi, la. 
cuardia. nazionale, e si benedice nella chiesa 
vecchia. di. S Michele la baridiera nazionale. 
Dal 1870, Segnacco divenne, per.la sua po- 
sizione centrale, sede del Comune che ancora 
per qualehe anno dopo. si mtitolava da Uol- 
lato, Contro l'unione del Comune con T'ar- 

cento, proposta nel 1874. validamente lottò il 


Sindaco di allora nob. Giuseppe Liruti; udi- 


nese, il ‘quale, nel consiglio provinciale, ebbe . 
a sostenere in tale circostanza una lotta così 
viva che di li a qualche giorno ne morì. 

Interessanti notizie ollre anche la storia ec- 
clesiastica nella quale, come per la maggior 


parte dei paesi nostri, sì riassumeva In passato 


tutta la. vita locale, Nel 1445 Segnacco con 
Collalto e Villafredida fu smembrato da Tar- 
cento e costitulto in vicaria autonoma, con 
sicerdote eletto dai capifamiglia, coll’obbligo 
il giorno di 

Pietro. Lumghe è dispendiose litio dovette 
Sogni iuco sostenere in seguito coi parvoci di 
Tarcento, che ne nega vano | indivendenza fino 
a che, con sentenza 1857 dell’areltvescovo di 
dine, confermata nel 1865 dalla S. Congre- 
nazione dei Riti, fu staccato definitivamente 
dall'antica pieve. Episodio notevole di ‘ueste 
lotte, durate nientemeno che quattro secoli, 
Vuccisione, per ragioni «di preminenza. ccclesia- 
stica, di un sacer dote tarcentino da parte del 
vicario di Segnacco, avvenuta al Rio Santo 
presso Molinis nel 4501,” | 

Il pacse di Segnacco si stende sulla strada 
dda Molinis a Collalto, sul declivio di una ca- 
tena di colli, tra fevaci vigneti ed ha aspetto 
ridente. Ha un bel fabbricato nella piazza 
principale per Municipio e Scuole, tra i primi 
che sieno sorti nelmandamento, eretto nel 1882 
per iniziativa del Sindaco di allora, dott. Pietro 
Biasutti, La chiesa attuale dalla facciata piut- 
tosto chiassosa, intitolata a S, Michele, fu 
edificata sul posto della precedente verso il 
1872, mervcè il lascito vistoso del nob, Gio. 





cumonto originale, essendosi perduto l' ineartamento ro- 
lati vo, 

Te presenti citazioni del priezlegeo sono tratte da una 
copia, ritrovata dallo scrivente qualete mese fa, di pugno 
dollo storico Liruti e autentienta dal notaio Gio. Giuseppe 
Dellarinì di Segnacco nol 1767, previo esame dell’ originale 
osistento « apud Comunen Segnaci ». 

1) &, Brasumt. Lote ecclesiastiche. Storta £ leggenda 


Seguuccese, in Pagine Friuiane. Auno A, pag. 100. 
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ALZI ALLA limo 


Batta Livuti di Villafredda (m. nel 1858 e in. 
onore del quale fu posta una lapide in chiesa): 

e le prestazioni dei parrocchiani, con disegno 
moderno, essendo promotore il vicario Zandi- 
glacomo.. Nel soffitto vi sono dipinti di scarsn 
valore dell’udinese Bianchini. Un accenno ad 
una primitiva chiesa, i mia conoscenza, sì 
ha nel 1429, in cui Tacomo d.° Marntoano [Li 
rutti) da Villafredda benefica, morendo, la 
«Pradaglia di S. Michele da Seyna ». 0 KRe- 
staurata 0 edificata da nuovo, fu consacrata 
nel 1593 da Luca Bisanti, vescovo di Cattaro, 
e andava adorna di una pala del Grassi, di- 
pinta verso il 1559, sventuratamente pei data. 
DI altre opere re. d' arte fanno menzione i du- 
cumenti, 


SI ha pure notizia del pre scedente | campa 
mite /glova) per la costruzione del quale rici 
1548, 17 luglio, SI stendeva contratto, presso 
il not. Lorenzo Caba 

Segnacen e in notevole aumento, 
all'attività degli abitanti, i quali. emigrano 
la massima parte nell'estate, in qualità di. 
muratori o fornaciai. In questi ultimi anni 
si vennero erigendo nuove case e si rifor- 
smavono e ampliarono le esistenti, e i tetti 
“nuovi numerosi, spiccanti tra gli altri per 
 duferente calore, attestano un velati vo benes- 
sere. ! 

Sul calle sovrastante al paese (vi st accedo 
per due stradiecinole) a 276 m. sul livello 
cel mare sporge, cono caratteristico. portico. 
sulla facciata, T'autica parvocchiale di S. Eu- 
femia,. veneranda chiesetta cousacrata nel 
1350, ma certo anteriore a questa data, Variv 
modificazioni ed aggiunte (come la navata a 
settentrione) si riscontrano nel corpo deli 'e- 
dificio, le quali però non hanno tolto ad esso. 
quel carattere di antichità che è d’augurarsi 
abbia sempre a rimanere. La porta d’ingressn 
principale della chiesa è a ponente, con fregi 
piuttosto rozzi e in deperimento: veca | iseri- 
zione sull’ arehitrave: ENTE. CITAMERARO  AN- 
TONIO GEORGI DE SINAC0 OPUS FIERI. 1540. Ile- 
cante è l’archetto delle campane, in pietra, 

Funico rimasto nel Comune, raro ormai anche 
nei dintorni. II soffitto è a travi, Dietro lal- 
tare di S.Valentino, nel vano, sì trovò nel 1897 
un allesco rappresentante la Madonna col 

Jambino in braccio. Guasto per serepolature 





ovazie 


e imbrattato di malta più recente, è «legno 


di nota per la sua antichità. Ai piedi dotlaffro- 


mne re —— ——— a 


1) Nel, 1475, 28 niaggio « £a9 las a. dae. Mantieni de 
Villaft edda orat camerarus lr, S.ti Michielis Seg.ci » 


3} Si ha notizia di una pala Latta nel 1503 da Giacomo 
di ser Giosafatte do Lolvardinis per la chiesa (0 altaro ?) 
di S. Sebastiano di Segnacco che il cameraro (fabbriciere) 
non voleva pagare, «come più tardi toccava al Grassi noi 
1559 per il quadro sopra menzionato, Da una stima del 
1507 apprendiamo di una ancona, stimata ducati 15, ose- 
suita da M.° Vincenzo (. Martino per la fratornitit di S. 
Michele, contenente «la figura del santo in legno dorato è 
le immagini di S. Agnese è di S. Brigida dipinto, il tutto 
entro un armadio con fregi ed ornamenti ecc, » (JoPrI, 1 
ed ultimo coniributo ecc.). 


I — _ —_T________ 


sco, sta infatti Liscrizione «14412, apt 17 zuao | 


3RRGOR CURRAT PECE: FAR.P_ SUA DEVOTION »,!) 
Nella chiesa, vi. la toinba déi Livuti di 
Villafredda, ove è spetto In storien Gian Giu- 


seppe, senza che una lapide od altro lo ri. 


cordi, Eppure, appena morto, 


nipoti inten- 
levano di erigergli tn: 


Sul prato. all’ingiro, La quarta domenica di 


“agosto, da tempo immemorabile, ha luogo la 
sagra annuale, decaduta oggi alquanto, ma una - 


volta rinomatissima nei dintorni. Per tre 
giorni consecutivi, anche in tempi a noi vi- 
cini, st teneva fiera per le. domestiche occor- 
renze, Con il sorgere di negozi in quasi tutti 
i nostri paosi, tali tisanze naiuralimente non 
hanno più ragione di essere, È 


menti, vale la pena di ricordare anche un 


giudizio avanti ai capitani di Tarcento del 30. 
(glugno 1300 per 


aver — semo Parscusa — 
Giovanni da Prampern: Gin Comune di Ma- 
enano) rubato a certo Tibello un tavolato 
per il ballo, che veva avato luogo nel paese 
sottostante di Segnaven, 

Tuttora da sagra di S, Eufemia è ritrovo 
di forestieri, i quali -— nltre che assistere a 
unn spettazolo caratteristico — sì dilettano 
del magnifien panorama di ‘Tarcento e delle 
Apia sottontri ione, dele ‘oli cre stanti e della 
pianura a moezzorti. 

{Uontinua},. 


DI [RIASUTII, 


* sat sr dr, Lt 
“di «fi sa Turi 
12° 


Contratti di vino stipulati in femona 
nella seconda metà del XIII secolo 

o rin 

Allora che tempo, gioventil, agio e volontà consen- 

tivamo da gratitta  oecupazione di curiosare [ra te 

vecchie carte del prezioso archivio. notarile udinese 


per rintracciarvi gli usi, i costumi, 4 diritti dei nostri: 
vecchi frinlani, mi avveniva d'andar 


notando sepa- 
ratamente per mudteria. I comtratti di vario genere che 
si stipulavazno: in Gemona nel secolo XHL 

Quelle a lungo dimenticate annotazioni Lornano ozgi 
opportune. per ottemperare al gentil desiderio, dal- 
Pegregio Direttore di queste Pagine ospressomi, di 
si ‘eglier qualcosa per i suoi lettori, 


A caso mi vengono prima sottomano quei con-. 


tatti che si riferiscono al fiorente mercato del vino 
in Gemona — Penso che noi infrettuoso campo di 
studi vi possono Ubovare coloro, che, nono assorbiti 


-- —-_.-_—_=-_— remrmmuem: 


1} Altri atfreschi, nò antichi nò moderni, esistuno In N. 
Eufemia. Indirettamonte apprendiamo gi un dipinto on tempo 
esistente, Nel 1550 ai 24 di ottobre, IL vicario patmareale 
ordinava alla chiesa di iS. isafenna di Sognaceo di pagare 
la pala eseguita da Giovanni do Flereani dotto Oretinetla 
« pittore di merito medioere, inferiore al padre ed ‘agli zii », 
(dover, LIM ed ellamio contributo ucc). 

2) &@, Brasueri, Zn morte di Gi. G. Laruli co, Pagine 
Friulane. Anno xmi, p. 90. 


] monumento per il 
lustro che aveva recato alla famiglia! > 


AR proposito. 
di sagre, it tanta scarsezza di notizie e doeu 


oa " " 
bo) " CECA 
Sign tr. "on 


dal solo piace re. di vivere coi. beoni presenti, com- 
prendono. anche E intellettuale godimento di vivere 
coi heoni del tempo passato. i 
TI mondo invecchia, ma è sempre lo stesso. — K 
se Il capit quadranti di Plauto può. applicarsi a 
anche osgidi,. 
— essere Bene applicabile ai carrettieri tedeschi ‘cd’ ai 
“ sensali friulani che frequentavano il mercato di Ge- 
mona in quell'epoca, 
ridotto a misura moderna valeva poco più di 4 lire 
l’ettolitro ed il finissinio, come it rabiolo, circa 18, 


1260, 20 Marzo - Gemona — Auz, Oto, Leura, 
- ‘(Quonz.de Rastat promiseriumt solvere 


molti 


4261, 


12 


120146; 20 Sett. - Gemona — Quonz et. Evrardus 


04, 


1268, 


“vino — Ad hoc dederant in pignore 


“daro 


. Nibissio Id, id.), 


La dii e Se _—_—_._.-- / 


non è meraviglia che. doveva 


nella «quale il vino comune 


Zutone Ziviole et Rainerio 


de Stavilis 
Lxxvr dibr. veronemium 


parvorum pro 


nuam.equam et tres equos, qui «debent 
stare. ul fortunam diclorum {Nibissio 
Not. Archivio Notarile Udine). . 
37 Nav. - Gemona — Dimidiam urna 
vini, sive conzum (Nibissio — idem), 


de Matarel promiserunt solvere Zutone 
Zivioli xi libros minus v sold. ver. 
parv. pro vino recepto; et pro quibus 
obligaverunt unam ‘cavalam.... et quod 
teneantur solvere pro expensis cavalle 


 ete. (Nib. id. id.) 


41 Aprile- Gemona -— Vidussius de 
Prambercho per se ct precio di midie 
mavche ‘den. Aquilej. monete ct vu 


den. Aq. diffinito: ete. lirmiter promisit 
et mensiraro Chazamanno Sa 
nensi et heredibus et vel erus certo 
nuncio ct vini congia puri et boni vmi 
non isti (sic) sen musti usque ad 
vv dies. post. festumo Saneti Michaolts 
(Nibissio id. id.) 

14 Aprile - Gemona — Fratres de Amaro 
promiserunt dare et firmiter solverte 


Dominico et lacobo fratribuso xxx tir. 


ver parv. ot rv sold. et DL pp. pro xxI 
congtinmi (sic) et È quartariam tervani 
recepti ct mensutati (Nib. id. id.). 

20 Maggio. Lucart uxor Galli de Pram- 


bergo ct Marcias eius filius precio IV 


fibre. ver. parv. diffinito ete, promisit 
dare ‘et. mensurare, vin congia boni et 
puri vini usque ad ; Sanctum “Michaelem 
25 Agosto - Gemona — Radia lia Re- 
gnardi le Salt Artenee promisit dare 
ct solve re Tacobo Agolean de Gemona 
vvin libr, ver. pary. pro uno VASO. Ta 
biole (Nib. id. Li.) 

29 Agosto - Lucard uxor Gialli de PDram- 
borgo promisit conducere Glemonam 


vur congia boni musti de Prambergo.. 


pro xVI sold. congium (Nihissio id. id.) 
30 Sott.- Gemona — in precio xxv libr. 
ver, parv. dedit tres partes vini ven- 
“lemie sue vimee maioris de Manialia 
et quartani partem sibi (Nibissio id. id.). 
E Aprile - Gemona Ienticns celle- 
larius Sigareli Capitanei Artenee con- 


fessus fuit in. presentia dicti Sigardi 


—_______— 
—PF —____. 
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de Gemona 
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din sec et vi. conzia terr am 

cai Gastaldione de Glemona pro cu- 
stodia Castri Artanee, — Lui Sigardus. 
de predietis fuit contentus — Actum 
Glemone ante cellarium  filiorum Ar 
tuici Scaverni (Nibissio id. id.) 
1 Luglio - Gemona — Biachine notarits | 
de Giemona pro xi congiis terrani pro- 
misit dave Romano Notario x libros 
ver. par. minus 1 sold. v. par. (Ni- 


hissto id. id.) | 

1 Agosto - remota — D. Ulvinus de 
(Grlemona provino recepto promisit dare 
ci solvere per se suosque heredes Mar- 
tino.... de Glemona snisque leredibus 
vel eius. certo nuncio et 11 marchos 
et xxv den. Aqunil. ad Sanctum Mar 
tinum proximum in pena x den. Acquil. 
et ImnIS expense etc (Nibissio id. id.). 
Giugno - Gemona. — Rajnerus: et 
Babel ‘leotonici de S. Vito pro vino 
'ecepio promiserunt solvere Tacobo de 
Portis. Giemone x lib. v. par. (Ni 
bissio id, id.) 
29 Giugno - Gemona — Liebarzues. de 
Traburch pro vino recepto promiat . 
solvere Biachino Notario xvi lib. ver. 
parv. vel in grossis vel in denariis de 
xx vel in antiquis (Nib. id. id.) 

14 Maggio - Gallus et. Bartolomens de 
Prambergo precio medio marche den, 


Aquil, promiserunt dare Romano Not. 


de Glemona vur congia boni et puri. 
vini de bono loco vinee de | Prambergo 


(Nibisslo id. id.) 


17 Maggio - Gallus et Cavana (Lucart?) 
eius uxor de Prambergo precio xx den. 
Nq, promiserunt Romano Not, 41 congia 
vini de horio loco vinee de Prambeérgo 
hine ad, S. Michalem (Nibissio id. id.) 
25 Maggio - Gemona — Odoricus filiùs 


(. Domine Margharete de Pinzano pro 


vabiola. recepta promisit Rubino Not, 
toe Fibros minus vw. sold, 
den. ver, hine ad vm dies proscimos 
futuros in pena etc. et. omnis expense 
et promisit reddere carletum (care- 
tellum?) erdem — N\idejuccor in so- 


dum D. Mathias de Glemona (Ni 
bissio id. id.). 
), 20 Masgio - Gemona -— Morasius teo- 


tmicus dle Muta pro vino recepto pro- 
misit solvere Gregorio colcifice de (XKe- 
mona et heredibus xxv libros et tres 
dlen. Aquil. de Dominico proximo.... ad 
Sv dies prox]Imos sequentes medictatem 
ifieti -precii et ollam medictatem ad 
voluntatem creditoris in pena mm Ubr. 
dd. v. par. et omnis expense etc. et quod 
possit pignorare ete. (Nibissio id, id). 
#6 Giugno - Gemona — Henricus frater 
Volframi de Carvaco pro: xir congiis 


rabiole receptis promisit Blanco et Mar 


tino Senensiluis saciis. de Glemone ni 
march, et xxvui den, Aquil. monete — 


 Actum Glemone in | Stacione vini quam 

i tenent creditores (Nib. id. jd.). 

4276, 20 Giugno - Matheus «de Prampergo 

(- precio ur libr. et medidie den. vi par. 
promisit dare Botiaventure Sanensi vini 
congia boni et puri musti seu vini 

Nib, ui, id.) 

1276, 30. Giugno: Gallus de Prampergo ct 
cius uxor precio duarum marcharum 
den, promiserunt dare Îtomano Notario 


xx congia boni ct puri musti seu vini 


de corum vineamelioris loci (Nîb. id. id.) 
1276, 20 Luglio - Gemona — Dominicus de 


Buja pro x congiis rabiole promisit 


Gregorio calcilie1 dle Clemona tres mar- 
- chas minus xxxtx den. Aq. {Nihissio td.) 
1276, 24 Luglio - Titulus. de Vi amMmpergo pro 
“xr den Ag. promisit dare Bonaventin'e 
Sanensi de Glemona mi. congia vini 

albi (Niîb. id.). 

1276, 25 Luglio -D. Alaricus de Ragonia pro: 
misit solvere x congia rabiole in ra- 
cione 4 sold, ver. congium (Nib. id). 
( Continua). 
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9 det 


Una lettera inedita di A Tann 


a Gian Giuseppe Limuti * 


bn.» 


HU mo Sig. Pron Col 


Rimando a V. S. IH," La di tel elaboratis- 


sima dissertazione sopra l'antica Moneta 
d’Aquileia, frutto di lunghe vigilie e instan- 
cabiti aplicazioni, che non ponno esser sof 
ferte che da un felice temperamento unito 
xd un buon genio e discernimento. 

Mi vado lusingando di poter aver ritrovato 
con la di lei scorta ii vero calcolo «della Marca 
antica Aquileiese ridotta alla corrente mo- 
neta Veneta. 


lo conteggio sopra la Marca Aquileiese 


ideale e sopra ti denari da lei chiamati, con 


giusta e vera precisione, di buon secolo 0 


secolo superiore, cioé della moneta nella sua 
pierità e prima instituzione. 

V.5S.1IIL"8 con immancabili fondamenti sta- 
bilisce che fa Marca ideale d’argento con- 
stasse di centosessatita danari in natura, cioè 
effettivi, che questi eecedevano caratti cinque, 
nè arrivavano. set caratti, Ji suppongo per- 
tanto di caratti cinque e mezzo argento puro; 


onde la Marca ideale equivaleva a carati. 


880 argento puro. Conteggieremo ora in ca- 
ratti per maggior facilità. 


1) 1 Dall, {i Biasutti ci comunica cortesemente quesia let- 
(era inedita del celebre economista friulano, che ben volentieri 
ci aflrettiamo a far nota ni teltori. delle Pagine, avvertendo che 
in essa si drafta di vin dissertazione: manoserntta dei Lipuli 
sopra l'antica Moneta d’Afuileia, composta gia nel 1758. 
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Un ducato’ effettivo Veneto pesa i quarti tire 
caratti quattro, o siano K.!' 112, la Jega ‘del 
ducato è peggio, cioè. tiéne di ‘lega Kt 21 
d'onza, onde fî KU 119 restano ai gento puro 


KH 95. onde. se KK.É AT argento, puro del du 0 


cato Veireto import ano 1.6 s, 4 di moneta 


Veneta, IK. 880 della Marea Aquiletese des - ST 


VOnO importar e 1, 50 ss. 19 8, 0, c 
Passato il Friuli sotto il Dominio veneto — 


in tempo che tutta la moneta ch'era in corso, 
secondo te di lei accurate osservazioni, era, 


depravata, una delle prime cure del nuovo 
Principe sara stata, levare fi grandissimi a-” 


busi e pregiudiz) pubblici e privati che na- 
scono al cominereto dalla depravazione stessa, 


eda ridurla a valore sincero, che potesse aver 
una giusta relazione. con fe monete della 


sua zecca per facilitare il commercio che 


necessariamente il Priuli doveva aver con 
la sua Dominante; conveniva però. farlo in 
maniera di non alterare né. il prezzo nè il 


numero della moneta antica del Paese, per 


nor confondere e sbilaneiave il valore lei 
beni, dei censi o dd'altre nature di contratti; 
conveniva dunque cercare nella prima Sua 
instituzione il valore della moneta antica più 
comune del paese, ed essendo questa ideale, 
con li principit anco da lei nel suo vero 
fonte cercati, si stabilì che il vero e reale. 
valore della Marca Aquilelese, norma e mi-. 


sura de’ prezzi de’ fondi censi, 0 fivelli, equi- 


valeva ‘a ducati dieci veneti, 
de piccoli. 

La disparità di 1.28, 41 per 1 Marca con il 
conto da me supposto può nascere 0 da qualche 
piccola differenza che possa essere nella lega 


che sono L. 69 


del ducalo Veneto; o nel denaro Aquileiese, 


o fu forse conciliata dall’avbitrio del prino 
cipe per facilitare I conteggio. | 

S' io non m'inganno ne miei supposti, ‘ecco 
convinti gli errori ddi computo del sig. Ab, 
Palladio, che causano tanta confusione: e ma- 
raviglia ‘nell'enorme differenza fra li prezzi 
atichi e li moderni, supponendo egli la 
marca antica equivalente a 1.956 de pic- 
‘coli al presente corso. | 

Nel computo ch'egli fa su l'acquisto de’ 
venticinque masi, che suppone più di due mila 
campi, per tr ecento marche ossiino ducati quat- 
trocento cinquanta correnti, sono patenti li. 
due gravissimi sbagli ch' ella mi ac cenna, € 
ch'io havevo pure ravvisati, ma, per man- 
canza di lame non avevo preso a confutarli, 
non avendo qui ancora potuta avere alcuna 
di quelle notizie che sviluppate, così chiare 
o patenti appariscono nel di lei scritto. 

Li 25 Masi per tanto essendo campi 625, e 
le trecerito Marche importando ducati tre- 
mila correnti veneti, que’ campi caostarona 
D. 4 e L. 5 Vuno, cesserà perciò la mera-. 
viglia qualora si confronterà con il prezzo 
per cui sono stati venduti li beni comunali 
età passata, molto più se si rifletterà che 
siecome per li motivi accennati nella mia 
uperetta, e che sotto ripeterò, crebbero il 
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quattruplo tutte le cose apprezzabili, così 
quei campi furono pagati D. 20 circa. 

“Così di qualunque cosa minuta di cui vo- 
gliamo investigarite i valore antico, crederei 


che ogni danaro potesse prima del 1500 coro 
siderarsi quanto soli sette: piccoli 9 veneti 


e presentemente quattruplicati soldi tren- 
tuno, conne meglio in appresso mi spiegarò. 
Stabilito dunque chie abbiamo, che il valore 
dell’antica Marea Aquileiese sii di denari 
cento e sessanta, di peso ciaseuno di questi 


K.8 5, argento puro e che equivaglia. a 
dieci ilucati Veneti, cerchiamo ora la vera 


causa delle alterazioni posteriormente seguite. 

È un errore quasi comiume, che dopo due 
secoli circa il prezzo dei fondi, de prodotti 
degli animali e delle derrate siino enorme- 
mente cresciuti, e da molti s'attribuisce in 
parte questo aumento alli progressi del lusso 
e della crapula, ma pure ciò che viene con. 
siderata alterazione passiva, ell'è attiva. Non 
è già accresciuto Il valore né de’ fondi, né 
de’ prodotti, nè degli animali, né delle der- 
rate, ma è avvilito il prezzo “dell'oro e del- 
l'argento dalla prodigiosa copia trasportata. 
dall'America in Europa, Più topioso è il de- 
naro, ili maggior numero conviene sborsarne 
nell'acquisto le’ fondi e de’ censi o nel com- 
mutarlo con le altre cose, che abbisognano 
per necessità o commodo della vita. 

Sparsosi questo prezioso fiume nell'Europa, 
a misura che stagnò in qualche paese perdé 
del proprio valore, ed accrebbe apparente- 
mente quello degli altri generi. 

In Spagna che fu la prima Padvona di 
questi forastieri tesori si rese più conspicuo 
questo sovvertimento. 

Dopo che Francesco Pizzaro ebbe conqui- 


stato il regno del Perù confluì tanto oro, ed 


argento nella Spagna che una botte di vino 
di conzi dieci circa di nostra misura valse 
trecento Ori Spagnuoli, un Abito Spagnuoto 
mille, un cavallo sei mille, quali ori dovreb- 
bero ‘credersi doppie, 

Il Bodino ‘computa che per lo stesso mo- 
tivo in Francia il prezzo di tutte le cose 
accrebbe il decuplo: nan essendo qui arrivata 
con proporzione tanta copia, perchè pochis- 
simi prodotti e merci noi spedimo fuori 
del paese, ne risenti nulla di meno qualche 
alterazione il nostro commercio come risen- 


tono il flusso del Mare anco li piccoli ca- 


nali mediterranei che con il medemo comu- 
nicano, ma ora certamente siamo nel riflusso, 
e se Dio non ci provvede il paese certamente 
s'asciugherà affatto «di denaro, come credo 
aver provato. Si. risentì dunque questa alte- 

razione anco nel Friuli, e mal volentieri se- 
frivano di censuarij e livellari] di pagare 
annualmente quasi la metà di cio che impor- 
tava il capitale; ricorsero però li friulani e 
li Cavnieli Vanno 1534 all’Oracolo del Pren- 
cipe, perchè vi ritrovasse un adequato cOoMm- 
penso, ma prima che fusse decisa l'impor- 

tante contesa fecero le parti una composti 


‘pure denari contanti, 


prodotto principale) a IL. 6 lo staro 


stabilirono 


formento nella serie di cento 


- eprori 


=. 4. CUL mal sì hae da 
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zione, che fu poi approvata «dalla Sovrana 
utorità. Convennero che fusse in libertà de’ 
livellanij iL pagare in specialità la biada o 
calcolato il Formento 
(sopra il quale. solamente io verso, come 
onde ll 
capitalisti cavavano ancora dieci per cento, 
saccrebbe poi sin’al quattruplo circa il va 
lore delle cose; il tempo, l'esperienza, le legg 

giuste convenienze, - Îl capitale 


Dun staro formento s'è poi dissato dali 


D. 36 a 40; dopo il 1600 non vedo altre alte- 


razioni, come può osservare da prezzi del. 
anni cioe dal 
1637 fino al 1736 inclusive, calcolati in dieci. 
ilecenni, giùstissimo periodo per stabilive le 
mediocrità del prezzi: 


primo decennio 428 - 8sa- 8 
2 » Ss -11s-5 
130 A: - 74 - 
49 vis -dLs- 7. 
no »i2s- 188-009 
(0° » 128-128 -7 
i 7° » 3s- 75 - 
80 » 15s- 60 s- 
90 >» 12s- 1s-1 
10% » 35 s- 1s- 
Nel corso di questo secolo s'è cavato un 
anno per l’altro L. 13 s - 53/,. 


li niaggior prezzo fu l'anno 1649 1,32 s. 10. 

{minore l'anno 1658 — L. 7 s. 42. 

Rassegno alla di Lei virtu e saviezza questi 
mici pensainenti per ritratarli, se erronei, 


per correggernti s' in qualche parte fussero 


mancati, e giustificati unirli alla mia. ope- 
retta come punto importante del nostro mi- 
sero commercio per levare molti pesanti 
che corrono in questi computi. La 
prego di continnare il di lei grazioso com. 


patimenta alle mie debolezze, ed a me l'honore 


della di lei stimatissima grazia, essenilo con 

inalterabile rispetto di V, S. TIkms 

Udine, 20 marzo 1738. | 
Dev.mo Obbl. Serv.s 


ANTONIO ZANON 
3a Gi dr 
A la sagre di Mion 


_ E sere une domenie, viers la metat di 
Lul La sere prime, sul là a mont il soreli, 

° jere saltade fur une boadizze, di ches che 
une volte e’ nus vignivin fur dal Lat di Garde, 
invece cumn nus es mandin da Nova York, 
crodi? — vattel a 
zevche! Chell' ch’ al è cert, che rivavin une 
volte, come rivin anchie cumò, a son di lamps 
e di tons, cui foles, e lis saettis, e se no baste 
cui slavins, e anzi il plui des voltis cun che' 
groppolose. In che’ sere al veve ben ytonat 
e scrauazzat, ma tempieste non dere stade: 
l'ul di che i Fornezz e i Cadorins se la va- 
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ran tionude dutte par lor. Fatt al è che la 
buraschiade e veve rinfreseliat tan ben, è 
dopo, vie pe’ gnott, al veve serenati onde 
al pa'eve di sînti par ajar che doveve jessi 
che’ une zormade indifferent di ches altris 
par dutt il chianal di Guart, anchie. senze 
savè che juste a pont in che' zomnade © ve- 
vin sagre a Mion. 

(1 difatt, ZiPANS 


i tantdi ca che di ki del 


Dean, pes. villis filiale di Ovar e Luincis, 
a pene che la chiampane a Plev el ha dat 
ii segn, e la scomenzat la int a movissi, a 


inviassi. a trops viers di Mion; e ili miglie 
nome la voladive, ina anchie personis sertis 
c rispettabils di duchi chei contornos ; no si 
minchione mighe! che, come il di des Sagre, 
in chiase ‘Toschiane e’ jere ngn’ ann 
une enozzule, une spezie di cort handide. 
L ‘ ben ver che, dopo il quarante vott, 
“jJere restade anchie in Guart un po di 
code: anchie lassi, tra i amis vecchios, no 
st trattavisi plui cun. che’ esparision di cur, 
ne cun che’ libertat di prime, Senonché dopo 
jerin zà passaz tre agn oramai, mettind 


in dismentie almanco par un poch lis tantis. 
traversiis provadis, e tanch malumors e tanch 


disgusch : onde al ere anchie di just, une 
volte in tantis, di passale allegramenti che 
zornade di sagre fra un tropp di amis come 
une volte, 

Par altri, par dile là che va ditte, nanchie 
su di Toschian no V ere plui come une volte, 


parce che no vevin chiattat di rimplazza fa 


int di allora, e che in zornade © no je plui, 
No lè pluù landament di chiase, nè VP in- 
tonazion di quand che viveve la puare pa- 
crono, tan degnevul cun duch, e. tan. bene- 
fiche, par cui la so manchianze no je stade 
une pierdite irreparabil nome par sior Za 
netto so marit, c pe’ fiolanze anchiemò» di 
spatussa, ma une vere disgrazie, che l ha 
sintude dutte la plev, dulà ch'al è. qualehi 
viell anchiemo el’ al si ricuardo di puare 
donn’ Anne Marie, issude di chiase dai Di 
Prat di Ghialine, che da vott agn e’ |e a fa 
tierre! Nè che je plui la fie primogenite, 
Luigie Cristine, che doi agn dopo, propri 
quand che scomenzave a fa je la paronutie, 
e rimplazzà la mamme, l'è vignut indenant 
l’inzegniv Linuss di ‘Tumiezz, e se l° ha me- 
nade vie. Finalmenti dal quarante sis al e 
imnuact a Udin anchie sior Checo, fradi major 
di siov Zanetto, chell che ai siel biei dis al 
ere stat il timon de famee; al è stat lui che 
ha puartade in auge plui di nissun, e cu 
la so attivitat, cul so galantominismo, e il 
so’ talent al ha savut fienile simpri in cere 
dit tant in Ciargne che n Friul, massime a 
Udin, dula che pur al veve vos in chiapitul, 
no baste fra marchiadanz, ma anchie come 
assessor al Municipi, e in Delegazion come 
deputat de la Gongregazion provineta 

Ma intant che jo mi picrd vie a chiaccarà, 
ecco che je linide la messe, e distudadis lis 
chiandelis ; la int e jess fur di glesie, e sco- 


GONE 


sen eri ie O RT 


Hat, e 


bricadis cul 
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n 


at 
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menze a sfolà vie, cui pari in ed, cui par ino 


là, Naturali nenti nanchie l invidaz di Chiase.. n 


l'oschiane uo saran restas del rrltims, e sior 
Zanetto V ha dat lincarich ai siei: doi fis 
plui grang e 
hi taju a compagna, mentri che lui al sta 
in daur a spiettà i. predis, 


Quanehe Dio Vha valut, 
son vignus fur, E° gerin in tre; prune di 
dutt, il celebrant, par no lassali fur, ossei 
pre Lenard Mazzulin plevan di Luincis, nia- 
tiv di Fusee, che je la patrie dei Mazzui e 
di dueb 1 Mazzulins, anchie di chet che si 


anchie i predis 


jerin impensaz di esita l'aghe dei fontanons 


di Rome sott il non di siropp di Parigline; 
al ere vienut su di chiase so’ dì buride fin a 
Mion, fasint chell trott di clian datt in tun 
e pò chell dove mettisi a chianta in ché 
slesiutte, cussi plene «dj int a martalett, e pò 
voltassi a miezze messe, e spolmonassi a pre- 
dichia par persuade i ascoltanz che tanch 
malans che si ha vut dopo la uere, gabellis 
enovis, murie di int, malattiis tes viz, in tei” 
nemai, e tes cartufulis. dutt l’ere in cause 
dei lor pechiadazz; onde no jè maravee s’al 
è anchiemò dutt scalmanat, che 1 plovin | 
sudors tanche mai ce. I altris doi reverenz 
a son pre Feliz Tavosch di Comeglians, curat 
di Trepp, e l’altri 'Arcipvete di Muezz, pré 
Fiipp Micul di Muine, cusin di sior Zametto; 
in seguit, pre Filipp al Vha finide chialuni 
di Domo a Udin, e pre Feliz l'è muart plevan 
a Venzon, | 
Insomm la tavielle di 


Raviel, e’ son tun 
vonci, un cetantis 


cunvierils che somem fab- 
chiarbon, tune localitat che. 
puarte appont il non di Fierremere: ma fin- 
tine ad ore no Vj jere vignut in chiav mai 
a nissun di verifica seal d inendess da qualchi 
bruse, 0 se par cas vi foss une vene di chiar- 
bon fossil. 


Il prin a insospettissi l'e stat sior Danel 
Paseul di Colze, che nol veve mai padim se 
nol rivave a sincerassi, cul fale decidi da 
chei del mistir, E appont par. chest, so fradi 
sior Emidio ch'al veve magazzen di legnams 
a Vignesie, tant par contentalu, al ha fidat 
il negozi a so nevot Jacumin, e vo vignut fur 
cun tun par di inzegnirs di chei de' socletat 
venete ces minieris; anzi in che’ zornade e’ 
jerin «duch e tre fra i invidaz a Mion ans. 
chie lor. 

Sior Luigi Mirai, l’Agent comunal di Ovat, 
a pene ch' al si è in senart di ve par comensal 
chei doi forestirs, e no. P ha podut tignissi 
di mettiju a part pe’ prune volte de Ta SO 
famose campagne del vott cent e nuv, quan- 
che i l'iroles lu lan calumat come un boccul. 
a Rigolat, lui cun dutt ii dottor Lupieri, e 
ju han menaz su € e jit a compassa la Pusterie: 

e bisugnave sinti ce coraggio ch’ al ha mo- 
strat Mirai tel miezz des scloppetarlis, e ce- 
taneh ch'an dha impiraz eul so spadin, e 
pò duttis ches ell al ha provadis tes mans 
di chei porchs di patatucs, — e ur es con- 


a pre Checo, mestri di chiase, 


‘nome cun © un 
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sa tave a a chei doi inzegnirs foresch, senze mai 
° ‘intaiassi che ierin anchie lor. doi patatues!. 


Ma lor che no lu capivin nome.a miezz, € 
«che jessind 
- fur par chel silrups € > chei strangols, e forsi 
caffè neri su la coscienze, 
«stant ch’ al'ere zà sunad misdi, e’ vevin sco- 
“menzat a sgramolassi anchiemò a messe, no 
podind plui” frenà la sossedarie. 
-—  Sior Luigi De Prat, ciroich di Ghialine, 
ch'al veve sintut che’ storie di Mirai, Dio lu 
sa cetantis voltis, e ogni volte cun qualchi 
franze e qualchi ÎIlorett di gnuv, (Lulgi Miral 
“al veve tel cuarp anchie une vene «di poete), 
mott a pietat di chei doi puars marters, tant 
- par giavajel fur des griffis a Mirai, l'é salta 
fur a contaur che anchie sott Ovar, t un 


lugh che si clame in Ambuluzze, al lo varese 


‘set del chiarbon  fossil, almancul stand ai 
enfresegnos ; e ju ha compagnaz jh zuettand 
in tal broili par mostraur a det la posizion. 
Ma no son nanchie rivaz sul puest par chialà 
jù, ch’alè comparit su la puarte pre Checo 


ll mestri di ‘chiase, a daur 1’ avvis che la mi- 


gnestre e’ jè in taule che ju spiette; onde | 
doi Luigis e i doi todeschs e’ han zirucat 
dal moment, senze fassel dì dos voltis: e pre 
Checo, che a l’occasion al faseve anchie di 
maggiordomo e da mestri di cerimonils, e’ 
te} ha Introdozz in tinell, e collocat ognidun 
al so puest, 

Dl paron di chiase, dovind fa da capo-taule, 
lere voltat cu lis spallis viers la puarte, 
enfre il zuett di Chialine, sior Jacum Chiasal 


di Prat e i dol inzegnirs todoscs. La di facce, . 
| sante. 


il puest d’ onor al ere stat riservat a 
Mari Glesie, par cui lu veve occupat il plevan 
«di Luincis, cun pre Filipp di une bande e 
pre leliz di che' altre; e po’ vie vie di seguit 
sior Emidio Pascul e sior Luigi Mirai, sior 
Nard Bonan di Raviei 0 sior ‘lonin Spinot 
di Muine, e po’ qualchedun altri che cumò 
no mi soven. Dapid de’ taule e’ jerin confinaz 
Beppo e Titutte, i dol fis maiors di sior Za- 
netto; e insomm de .l altre bande, l’ ere lat 
a impostassi il mestri in miezz a Uheco e 
Vigi, siei scuelaruzz, i fis plui zovins di T'o- 
schian: il mestri, 
| passat di messe, al ere un clerich di Bertiul, 
pre Checo De la, Savia, chell che dal novante 
e Pè muart Arciprete di Palme, anchiemò 
in buine etat, avind a pene 00 agn; | ere 
fradi di puar sior Alessandro, il fattor «i 
chiase. Caiscelle, — Chialait! e’ podavessin 
jessi duch e doi anchiemo in vite, e ue ina- 
cari jessi cà a contale anchie lor! — La va- 
ressino mai ditte zà miezz secul che ad une 
di si vess vut di rivà a di chestis 9 8) 
- AI saress stat anchiemò puest in taule pes 
fantazzuttis, par Annutte, Catinutte e Tari, 
sine, tre pivellis fra i quindis elvinceh agn, 
parce che, pai dovuz vispiozz, o pai dispiezze 
un cetanch «dei invidaz e’ jerin staz in daur: 


_— 





fa) Questo scritto fu pubblicato nel giugno {898 in occasione 
. delle nozze Toscano-Caiseili. 


vignuz vie di Colze a piduline, 


che no l'ere anchiemò 


Inena, 


volte a gustà 


| Ma second i costum vieri del pais, nissune 
chiargnelle ‘chioHleve mai. part a un pranzo 
di etichette. 


Par il fatt l'ere stat invidat anchie il Com- | 
missari di Comeglians, un tal Solveni; ma. 


dal quarante vott al veve chiattat beghis cul 


dottor Lupieri, onde par. no intoppassi cun 
lui a gusta, al si veve dispensat: | istesse 
part la veve fatte anchie Lupieri,. benché 
visin, e cun di plui parint dei Toschians, e 
lor miedi di famee, parcè che no si chiattave 
masse nanchie lui nè cun sior Commissari, 


«nè cun sior plevan Mazzulin. Ce int parma- 


lose, che Dio nus uardi! — Paje par sior 
Jacumi  Chiasal, ch'al sì lassave sorà e re- 
tant su la muse che par daur, senze 
offindisci, senze rlomblasci, che | vessin ditt 
ce che volevin, anchie magari: 


Sior Jacum Chiasal 
Laudion del Chianal, — 


come che si chiattave seritt cull chiarbon su 
pai murs, per duch i chiantons di chiase sò, 
— 8 chest par man di un di siei fis, ch’ al 
lave attor cu la caselle. 

Il paron di chiase, biell dispensant la mi- 


 gnestre, al. j domande a un dei todescs che 


al veve dongie di lui, s' al ere stat anchiemò 
n Chiargne, e ce che |] pareve chest pais, se 
| plasaress a sta, — ben intindut, vie par 
I istat. 

— A proposit, — dis pre IHlipp, divezinsi 
a -sior Emidio, ne’ V att ch’ al j ‘emple la tazze 
di vin, — cemud lis ricerchis del mineral® 
Vino Iuinis. sper anzis " 

E sior Emidio | rispuind che anchiemò no 
si pò dì nuje, ma che i assaggios ‘e’ conti- 
num, e che in ogni mud si spere ben. 

E Mirai, che intant che rivin i ris, al sta 
ronchiand Il tierz pagnut, e’ nol pò plui ti- 
gnissi e al scuen di anchie lui la so: 

— Oh, parcò no? E se no l'in d han bat- 
tude lor sin simpri a timp di battile no’ altris 
anchie se in uè sin senze ress. 

Pre Filipp Micul, chiattansi a jessi dongie 
slor Emidio, al.j" osserve: 

-- Mi par che si sin chiattaz ca su un’ altre 
insieme, un dongie P altri 
come ut. 

Se ches speranzis vignissin a.chiav, al- 
lore sì! Cui mai varessie di tigninr la code 
a chei di Ravigi! | 

E it zuett di Chialine par.preonte: 

-— Lor che si vantin anebie' di ve’ vut un 
re! Prove ne sei che il non del pais lor lu 
derivin dal lor re. Parcè che, quanche chelil 
re al leve a pess cul battelli ji pal Chiarsò, 
làmehe par antich al ere un lat, par fassi fa 
larg des altris barchis, bastave diur: — Premi! 
Stati! - Itegem veio! 

- l sior Tonin Spinott cl’ al ere sintat don- 
sie sior Nard Bonan, pleansi viers di lui fo 
dis t une orele: 

— Cheste, sior Nard, us ven a vo. 

E sior Nard fasind di rispuindi nome a 


’ 


_ 


batti: 


Spinott, | par altri In mul clie anchie il nuoto | 


tatl lu sinti, 


-— Sior Tonin, je no Su. Na bielle, 


Salisburg® 


d culi $' intromett il plevau Mazzulin: 
— Siguramenti! — tant al è ver che con 


servin anchiemi Ho so ritrat chei di Oval in 


sacristie, e a Chialine al è il so stemme pit 
turat sore ta puarte di cliiase, I po' baste 
viodi la sò monede cal rav di Guart par arme 
di famee, 

— Cemud? l'osserve sior Emidio, 
par me e’ je gnove cheste, che il chianal di 
Guart, al vel par arme un rav. 

o — Di cher tovonz, — al iis Toschiau, — 
cu la sò code e cu la vischie. 
— Siguramenti, — torne il plevan a 


e_:; 


ri 
s'alalze i voi in plazze a Venzon, lu 
vedarà scolpit In { un di chei stemiis di 
marmul picelhiaz attor del Municipi, un riv 


identici a chell del vescul Carlevarisi e po” 


“al ven a Plev, jel puess. fa viodi pitturat 

sul carton di une fraterne. 
160 | azzonzarai, — al dis Mica ad 

alte vos — che iuste chest issude in 1 
ort.a Chialine... i 

— Te l’ort dell Arcivescul... | 
Oh! Parce no? 
— E han chiatade 
Dì ches cul rav... | 
Ce monede prezione! l ce lianel 
di jè9 forsi mandade in tum Museo? 

— Invece je l'han dade di matte a la 
canao, che l'ha tornade a pierdi in che d) 
istesso. 


— Ce pechiat | {Je disgrazie? 


er — 


une di ches moncedis, 


e —— 


Ri 


fatt 


Propri une diserazie, une picrdite irre- 


parabi i... | 
. — Mentri dal re ti Raviei no sì ha mal 
vidut monede. 


-— Po voleso che i ress di Raviei an vein 
battude®? 

-— No che | pari, — | rispuind stor fu 
midio, — ma lè un fatt: e mi ricuardi come 


cal foss cumo, Anzi al faseve da capo-taulo 
puar sior Checo, e T ha di. jessi stat l'ann 
prime ch'al muriss, 

— Par cui dal quarante cinch ? Ci'al eliali, 
siett agn passaz oramai! Cemut. mai svolicl 
‘cliest timpi! Mi par ir P altri, 

— E a mi l'istess, 


Anehie call al salte di miezz sior Luigi 


Mirai cu ja so vosone cl al 8 impon a duch, 


par che stein a scoltala nome [ur 

— Ma lor no si sovegnin plui d'un con- 
tratimp, ch'al è nassut al prin esordio di 
chel gusta: 

— Sintinle anchic chesto. 


(Continua) . (1, (TORTANI. 
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siasini per 


ue CE, 


Pop. 


I Francesi in Friuli 


Sono fre brevi poesie di autore friulano . 
anonimo, le quali rispecchiano L primi entu- 
la venuta dei Francesi nel 1797, 
ele amare delusioni che più tardi soprav- 
vennero, qui come altrove, specialmente per 
la. spogliazioni egli arbitri commessi da quegli. 
apportatori di Libertà o di giustizia, 


LA Dinuz IZION . 
x | 


INNO PATRIO TICO 


e DA CANTARSI - 
INTORNO ALL'ALBERO DELLA pionat 


, 
eco il segnal honetico 
Della più slolce Dea; 
Opra già fr d' Astrea, 
Ul essa a noi lo dà, 
Da nol dilesa aspetta, 
Chiede da nol vendola: 
SI vondichi, diforulasi 
L'oppressa Libertà. 
il. 
cli antichi tempi riedano 
A vinnovai di Maple. 
L'estro, il valore e D'arte 
Nell'itale Città. 


Un filtbetdli nto, 


bite Uitteteli ret, 
t, . 


Il L'upolo. 


Thi CaLL, 


Due Ci. l'recipiti dal soglio 
| Dei despoti l'orgoglio: 
Pop. Si vendielii, difendasi 
I oppressa Libertà. 
ill, | 
Uno HH. La Tiranvia nei sterili 


Raggivi, invan confidi; 
Dei suoi ministri 1nfidi 
Uossi la crudeltà, 

AL Cittadino afflitto 
Torni l'antico dritto; 

Si ventichi, difendasi 
Llaoppressa Libertà. 

IV. 

IL fasto aristocratico 
Vamti (ra 1 spit rei 
Nesti antri aelievonte! 
La, piscia nobiltà. 

tilì uomini siano uguali 
Ad unta dei natali: 

Si vendiehi, difendasi 
L'oppressa: Liberta. 

| V, 

Lungi da noi sen vadano 
Adulazione e inganno; 
Onta non tema, 0 danno 
La niula verità. 

Vivano omai sicure 
I'alme innocenti e pure: 

si vendichi, difemtiasi 
L'oppressa Liberta, 


Pop. 


ai ATEL, 


Dite CHL, 


{Pie CEL, 


Due Cit, 


Pop, 





LL Cal 
Ande i 
ri ni erL 


pari 
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VI, 


Un Cit, Accenda il nostro spirito 


titoria, virtà, valore: 
Difenda, it nosiro onore 
La: muta foedella, 


nemi cinscam del Brando, 
| Cacci il timore in bando: 
Pop. Si venilichi, difendasi 
© L'oppressa L ibertà, 
e VII, | 
Uni CHL. Ctascun in faccia all'albero 


Cui Franco Genio hi eretto, 


Giuri foccando il petto, 
Che Parmi prenderà: 


Pon. si 


Due Citti 0 Se lia la Patria olfosa, 


Se ehiedera difesa: 
vendicehi, difondasi 
L'oppressa Liberta. 


> Libertà, Uguaglianza e Fratellanza. 


Sonetto 


Bio non conosco, è Religion non voglio; 
Li f& non serbo, e l amistà calbesto; 
Usurpo ) drttti altrui, e ognuno spoglio; 
Qnor non sento, umanità detesto. 

Ai sozzo vizio in sen gl'innalzo il soglio; 
All'onestade ognora io son molesto; 

La frode ho meceo, e meco sta l'orgoglio; 


li ascando | 


I rio venen che spargo infesto, 


Opprimo i Grande; indi minaceio il Forte: 
inganno Il Valzgo, e al vii dono cortese; 
—_ Prometto libertà, stringo ritorte, 
L'odio comune contro me si acceso, 
Ma il comun pianto rider fe mia sorto; 
Ancor non mi conosci ? io son Franceso, 


£ 


Ss ONISCTIO 


Fingi, scultor, 


POT 


di sangue umano lordo 


sovisi carro di piombo, il genio Franco: 
e cospiranti in vergognoso accordo 
furore e crudeltà gli poni al fianco, 


AL prieghi, al 


pianto, alla pietà sia sordo 


IL ferreo cor di stragi unqua non stanco: 


Kuoti la spada il destro braccio: è ingordo. 


all'oro stanci cc alla rapina il manco. 


sotto al pie’ 


vineitor l'inijuo prema 


Giustizia e umanità; Veli la fronte 
Keligtone per orrore, e fremia. 


Ritto abbia il 


erine eil inlocati sli oceltà: 


e sien sul volto questo note impronte: 
«Son lo sdeeno di Dio: nessim mi toechi 2, 


Per Gorizia e per tutto il Friuli orientale. 
sii abbonamenti si assumono e riscuotono a 
mezzo del libraio tipografo signor G, PATER 
NOLLI di Gorizia. 
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Fore di Premariacco | 


nn L-.—_ __ —_ 


Da Fiore di Pi emariacco, insigne maestro. di 
scherma, s'intitola la Società di esercitazioni. gin- 
nastiche istituita a Udine nella seconda metà del. 
secolo decorso. !) Il sandanielese G. Fontanini, arci- 
vescovo di Ancira, ebbe il merito di togliere per 
primo, dalla fitta tenebra in cui giaceva da varì 
secoli, quell'ilustre schermidore, formando di Tui 
oggetto di letterario conversazioni con quella gloria 
della veneziana letteratura che è Apostolo Zeno. 
AW'erudito prelato stava a cuore la illustrazione di 
Fiore, ed il nome del famoso schormista leggesi 
infatti nei manoseritti ‘ontaniniani che trovansi 
all’ archivio capitolare di Udine, collocato tra 
gli illustri della Patria, che il dotto sandanielese 
st proponeva di celebrare. L’autobiogratia di Vlore, 
ancora inedita nella Dio lintoca comunale di Veruna, 
fu, a giudizio mioydall’ab. D. Ongaro trascritta dai 
Mss. di Mons. Fontanini,® Quosti pagò iL tributo 
d’immirazione al milite dì Premariacco nella fati- 


cosa raccolta ch’ egli fece dei monumenti storici 


friulani, e si estese su di esso nell’ opera sua princi- 
pale. « Dell eloquenza ttaltana» 4. I Lirati co- 
nobbe anch’ egli l'autobiografia di Fiore e l’adornò, 
sulle orme del Fontanini, d’ utile commento: nes- 


suna iuce di più però egli apportò al suo soggetto. 


Di recente il prof.G. Grion onorava anch'esso il nostro 
Fiore, ricordando il suo trattato « Flos: Duellan- 
rum » che porta i disegni delle pose. F. Novati 
della. Deputazione di Storia patria lombarda si as- 
sumeva in questi ultimi anni il compito di tessere 
la storia compiuta della vita avventurosa del ce- 
lebre maestro di scherma: occasione a ciò la sco- 
perta del trattato « Ftor di battaglia » o « Flos 


duellatorumni:» che il milite di Premariacco com- 
duellatorewenn he il lite di P Go com 


poneva in sui primi anni del secolo decimoquinto. 
Tale seritto originale seppi conservarsi in un codice 


di pergamena fatto a penna con molte figure, pur 


eseguite a penna, rappresentanti vari esercizi d'armi 
ed a pied! ed a cavallo. Esso. apparteneva alla 
libreria Soranzo «li Venezia ed era segnato col nu- 
mero MOCLXI : ora si trova in una biblioteca pri- 
vata. Fin dal 1898 il Novati era ben innanzi col 
sno lavoro illustrativo o sui primi di quest’ anno il 
volume dicevasi prossimo ad esser posto in com- 
mercio, e s' accennava suecintamente all’ ordine del 
sno svolgimento, diviso in due parti. La prima, 
l’introduzione, deve contenere notizie intorno alle 
scuolo di scherma in. Friuli nei secoli x11 - x1v, 
sulla vita di Fiore giovanetto e sul suo soggiorno 
a Udine e poi a Rert rara; un accurata analisi del 
libro del maestro di Promari lacco, e l'esame delle re- 
lazioni sin qui inavvertite fra la scienza schermi- 
stica_italiana a la tedesca nell'età di mezzo devono 
chiudere questa parte, illustrata da riproduzioni 


1} Cir. i « Ainaero sti pol xxv amuivorgirio della Società nudinaso 
di vianastica {Waigo 19001, 

2} Vi bai cati 20 volto an.ss dal titolo; a Pieri Aesfarice s dono del- 
Lal, Domenico Fontaniai nipote dell'arcivescovo di Angina, 

Zi Ho om.ss Dear do aggenade calo n, BHE xxw 0, 21 

4) Nonne stagnpagta da prima veda i Resta LE746 : 1H, d cap ii 24-25 

DO Vite de dettevati Pritfiotiz vol vor DIR, 

ti) fsacdetie sfegrtine di Celi piaz ISO dla neta ino value, m.sà 
dolla DBiblintoca Maveinna t[int xiv, 297] sl approdo ele il libro dal 
Mastro Piove intitoliuvazi o e date di senunmigpirtre te proff el a mratlo», 
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grafiche di luoghi del Friuli, da documenti artistici, 
da testi di scherma anteriori e posteriori al «Flos» 
friulano. La seconda parte deve constare della in- 


tegrale riproduzione fototipica dol « Afos » com’ è 


- conservato in un prezioso manoscritto privato dal 
Novati rinvenuto. Pare che tal codice nulla abbia 


di comune cen quelli che conservansi a Venezia del 
secolo xvi. Ma il volume tanto atteso non è ancora 
comparso, mentre la riproduzione di alcune figurine: 


dalle pose artistiche descritte da Niore fu fatta fin 
dall'anno 1898. 4 Comparirà? Giova sperare. Intanto 


che 1 buoni culteri dell'arte stanno inattesa, io verrò 


fornendo ai lettori delle « Page » qualche accenno 
sullo schermidore famoso, di cui si volle testò in 


modo condegno evocata la memoria in questa patria 


sua. E dirò semplicemente di Iiore con quei mezzi 
che potci aver sottomano investigando ed inda- 
gando nelle nostre pubbliche e private biblioteche. 
Alcune note storiche su Fior de’ Liberi. potranno 


forse far meglio apprezzare qualche pagina che, fosca 


od in abbozzo, sui torbidi e sulia guerra civile com- 
battuta in. Friuli durante il patriarcato di. Filippo 
d'Alengon (1381-1387) ci hanno tramandato eli 
storici friulesi. 

Sac, 


(continua) Liu IGI AANUNTO. 
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i} Un foglio che ne votitiene un saggio sta in Arokivio Lobrt,. 
° È 


de pate Das 


a 

co LETTERE — 

di imulani militanti in paesi stranieri 
(Uontinnazione vedi N. 1: 2-3) 


ALA LINO LAN RI III NLEPIAI 


(}sg 10 


MUmo Stig. 


Ricevo l'honore della gentilissima lettera di 
VS. HE" data IH 15 gennaro in Colloredo, da 
quo a intendo ilfelice stato ii V. S. IH." come 
elli Sig. suoi fratelli per haversi rihavito della 
malatia il Sig.” Nicolo, et si come.m° ha con- 
tristato il male, così mi rallegra Ta rieupe- 
rata salute, che di ben in meglio con tutto 
Il cuore, a tutti loro Signori con ogui altra 
presperità auguro felicissima dall’ Onnipotente 
iddio. Quante dolore et cordoglio poi m° ap 
porti iL sentire la confirmatione della morte 
det Sig." Gio. Batta suo cognato, lascierò 
ch'il sricevo amore cet confidenza che pas- 
sava tra lui et me, senza toccar È obbligationi 
ch’ io li dovevo, gliene facci testimonianza; 
gli auguro il ciclo, come spero not li fallera,; 
la perdita ( srandissima, non e è dubbio, ct 
s'io ne compatisco a tutta la famiglia, si puol 
V.S. II assicurare: dall'altro canto poi siama 
mortali, o tardi o per tempo habbiamo di 
di passar lo varcho, l’arrivarvi poi il detto 
Signore in tal occasione tanto gloriosa et me- 
ritoria avanti Dio, suoi superiori et il mondo 


nio Su 


(1) Gio, Batta figlio di Orazio di Colloredo e di Lucia di Ermes 
Norcia, cognala al marchese Fabio di Coltoredo. 
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ct molte altre 1 


del detto ed ogni prosper ità agli aftri. 
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et con tanto suo hondre cet reputacione; E 
quello cl’ ha da consofare ogni suo più par 


cial Parente et amico con apportare, nono 


dito quasi invidia, però emulatione et desi 
derio a qualsivoglia alteo del suo mestiere, 
di potere iu 
sua vocatlone ct di questa misera vita. Der- 
ciò non dubito ell ogni core trafitto dal do- 
fore troverà Inocho a qualche consolo, per tali | 
ragioni, per il che io non m' e- 
stenderò più oltre a consolar tutti loro Signori, 

ma priegherò Iddio per la salute dell'anima 
Sento 
poi quanto V. SRL mn accenna. della tar 
danza. della conclusione della pace d’ Alle 
imagna. et «di quella de Signori Venetiant con 
Purchi. che venghi più lesiderata, che spe- 
rata ilambi me ne doglio cordialmente, forza 


ache IL nostri pec cati non sieno ancora 
stinti, cet 


ci faccino così mati officii, 
questa Aemagna posso dira VS, HE, come 
so havera inteso, cche sorti il Genel alissino di 
Ssvedi di Nor imberga con all altri generali per 
dara caccia a Ansbach, passò però più oltre 
verso Susienfort sopra il Meno, dove sì dice 
debba: tiva sue genti insieme; et verso 
Franchfornt pare pure si comincino a Sur 
tare si c abbimo alcun ntento sopra noi, 
n’ ho pecasione di dubitare, perciò mi con- 
viene star all'erta; in pochi giorni, presto SÌ 
ciò cl’abbi ad essere. Di Francia 
penso haverà pure inteso la novità strava- 
cante, ch'è la prigionia del, Principe di Condè 
ct Conte Longeville per ordine del Re e la 


ritirata di molti altri Principi et Signori: sono 


molti che sperano dovervi. profitar di ciò ;. 
per me, vi dà poco apparenza, qualch altera- 
zione può esser casa, però come nella città 
di Pariggi tal fatto apporti più giubilo che 
mesticia, penso che il resto del palese si 
conformerà a quelli — Li nostri Signori del 
Paiese-bassn sono in gran facenda, havendo 
ricevuto huone provisioni li denari; staremo 
a vedere se saranno bene impiegati. | 

Altre nuove puocehe posso dira V, SH, 
solo sopra Ta Mosella. nel paiese di Trevori, 
miei vicini a dol giornate si ritrova. il Rosa 
con un corpo di gente in favor dell’ Kettore 
contro it Capitolo per allogiarsi colà; pare 
però ch’'alcuni Imperiali, Loreni et nostri li 
vogliono impedire, et perciò li Svedesi po- 
trian et loro entrar in la danza, come lo 
danno quasi a intendere; pocho. di buono 
si puote più sperare — In oltre non la tie- 
derò, st passando penso poterli. dire, ch’ io 
spero più tosto del divisato di punterta riverire 
di presenza, stante che parmi che fi Signori 
Spagnuoli sieno satii del mio loro troppo bell 
servire, dal canto mio posso et io dir loro, re- 
ciprocarli senza alcuna, replica dirò gracie grane 
dissime all’Onnipotente Iddio se mi tira a tal 
segno. Si serve poi VS. I d'acusarsi se 
non mi scrive ogni ordinario, in ciò la sup 
plico di. ricordarsi che sopra. «di mo tiene 
oun'anfthiorita, ct eh'io non il min, ini ll CTSTO 


tal modo terminare il corso di. 


Circa 


6 PAGINE FRIULANE. 
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et piacere di V.S. IL" desidero dae cortare 
in tatto et con tal rassignandole dall'Onnipo- 
tente 1 colmo ogni fe Nic ita, di euore Ti bacio 
té mani con farli Iunmilissima Fivorenza, 


di FPranchental Ti 7 KFebraro 41650, 


n i Dvotls. ni: fHb.io bSorvibore 


Aionio AnPONIO IFRANGIPANI 


Lolagnall, 


(Senza indirizzo) — essa è pero diretta al iparchese Fallo 
ili Golloredo n, 
fu poi Governatore delle armi per la Veneta repubblica in Candia, 
ove mori d'up'archibugiata. 


0 ia; da 


70 sai tar a gs TOI n i e iI 


NOT K S STORICHE l RIULA NE 


nina] r__ ei arr 1. 


{Quntinvazione, vedi nimori precedenti), 


iii 


1604,‘3 maggio, leruglio Giuseppe di Te 
letto, domiciliato in Povoletto, con odieino 
testamento lascia. alla chiesa di Ravosa la 
Faula, ec a quella di Povoletto la Dole. E 
sepolto in S. Giacomo di’ Povoletto Not. 
(x. D. Nicolettis). | 

1604, 22 maggio. 1 L. TT. della. Patria or- 
dina ai comuni di Forame c di Platischis, 
che con im uomo per casa debbano concor 
ere: alla fabbrica della chiesa di S. Rosco in 
Attimis (Not. G. 1. Nimis.) 


1604, 25 maggio, Giammichele di Zueco 
rassegna. il canonicato. di Udine al fratello 


Giancarlo (Not, (1. Bottana). 


1605, Magrertis paga alla camera della Gon- 


tadinanza five 30; nel 1749 sono 
sino a lire SI,4 (Arch. Z: cx 1) 

1606, 8 luglio, L'Uditore Generale di Roma 
riconosce il diritto che ha il Capitolo di Ci- 
vidale di rimuovere.ì suoi vicarii /O£ For. xv). 

1006, 26 luglio, IL Gapitolo di Cividale vi- 
solve questioni fra Plasencis e Ciconieco (Arch. 
li Cividale), 


smunentate 


1607. Lavori nel Duomo di Cividale /O£ ! 


For. xLI 54-08). 

1607, 21 maggio. Giampaolo Nimis, città 
dino di Udine, si dennnzia. spontaneamente 
als. Offizio ob leclioneni cuiusdan mariseripli 
signa el curdcteres ignotos continentis. 
intur, erque inpungitur salvtaris poenitentia, 
{ Novus Liber causarum. NeWa Bibl. civica «di 
(dine). | 


1608, I Patriarca restringe Li giurisdizione. 


ecclesiastica. del Capitolo di Cividale /OL Por, 
xLI-64.) 

1610. Convenzione del Capitolo di Gividale 
col Signori di Cucagna per Ta collazione. del 
vicariato di Faedis Tot For. x1I, 104.) 

160119 agosto, Pro concordio  inenndo 
cum DD. Consortibus de Cucancn quad nullo 
modo titulmm Plebe a Capitulo debeat dari 
Gurato Hic existenti, petitum a DD, Consor- 


1605 | 1649 — Servi prima Giusa d'Austria = 


AbSsol-. 


Bianchi alla Bibl. 


til;ts, sed iudicatinn n Capitolo i in preiudicium 
{ Ot. For. xLI in fine.) | 


161%, Ricevimento fatto dal Gividalesi a 


“quelli di (remona, chie visitaroan ta B. V. del 
Monte (Ot. For. Lxiv. 


414.) 

1612, Costruzione di S. Osvaldo di Crosiz 
sopra Tarcento. (Curia Arciv. dal Repertorio 
CIVICA.) 

1619, 4 aprile. L’Arcidiacono «di Cividale 
ordina di rifare il erollante campanile di Lauz 
sana (Rotolo, Arch. part. ivi) 

1613, 30 luglio, IL Doge serive al LT. che 
avverta (Girolamo li Savorgnano «dt. viattaro 
LÌ coperto della fortezza di Osoppo; altrimenti 
sarà fatto il lavoro col denaro della CUIMEVA, 
Item che i soldati. stipendiari della Repub. 
blica, dimoranti in Osoppo, possano venite 
giudicati dai Consort ivi. presenti, non già 
dal Toro Capitano. In loro asseriza giudichi 


HI Luogotenente, (Arch, march. Paolo di Col- 
| loreda). 


1614, 5 giugno. Lnob. Consorti di Cucagna 
non intendono litigare col Capitolo di Civi- 
dale pel &folo del Sacerdote di E; aedis, Piro 
che restino salvi 1 loro diritti, a toro poco 
importa che si chini parroco, 0 vicario 
perpetuo. 

NB. Da quest atto risulta puro che Lacdis 
mandava fa sua croce a Cividale nella De- 
dicazione della Collegiata (Arch. part. Faedis), 

1615, 10 gennaio, I parrocchiani di Trice- 
sino cercano procuratore Lorenzo Tosolino di 


Felettano pro fuendis turibus picle Plebis.(Avel. 
march. ! 


Paolo ci Colloredo). 


1615, 4 ottobre. Il Patviavea Francesco Bar- 
baro accompagna ai nobili di Cicagna ed al 


Curato di Faedis un Breve di Papa Paolo Vè 


col quale si ordina di non ledeve i diritti del 
Capitolo di Cividale, (Arch. parr. Faedis). 
A6GUZ, Nel 1617, la notte ciò è 3 hore in- 
cuanzi giorno, no} ciorno della gloriosa Ver- 
« gmo e Martire S. Chiastina a 7 di ottobre 
«si sentite il ferrenioto Ca Tarcento ) assai 


« gramdoe, che fece tremare le case et le let- 
«dieve che si dormiva; c Ro solari et li co- 


e perti delle case si commovevano con stre- 
« pito et pericolo », (Not. Vine, Gabaletto A. N. 
U. Val. 16 pag. 1). | 

16418, Ser Orazio di Colloredo dimorava in 
Roma presso il Cardinale Aldobrandini (Arch. 
miveh. Paolo di Gollovedo ), 


1618, Giovanni Della Torre vescovo di Vo- 
elia (Chiericato, Spigho ecc. alta Diu ola Segno 
delta croce). 


16182 febbraio. (GHuseppe di Shroiavace il 


afidimalia spieda Lodovico dì Pertistagno, Sono 


pacificati al 19 marzo toto per dine del Gon- 


siglio dei N. (Arch. 4. € x P.) 





(Continna). Sue P. BirTOLLA. 
Dort., A. BATTISTELLA, déirettore, 
DaxgeNnico Dist. Branco, Edifore e gerente responseadile 
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